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 �& �- *��� �� ����.�/ ��� �0 يح كه اين توضتأليف دكتر سعيد بن علي بن وهف قحطاني، با  �4� ��* 2�3 1�
توسط ناصر مطلبـي قـولنجي    »معالجه با نسخه قرآن و سنت«قسمت دوم اين كتاب، بنام 

  در انتشارات حسيني اصل اروميه به چاب رسيده است.

  جهت ترجمه كتاب فوق از منابع زير استفاده شده است:

  قرآن كريم. -1

2- ����از امـام محمـد بـن محمـد      »پناهگـاه مـؤمنين  « �0�1 ��5� 0�5 +��� �� 
اشر: شيخ الاسـلام  ترجمه و توضيح استاد مولانا محمد قاسم قاسمي، ن ،/يزرج

  احمد جام.
، تـأليف دكتـر سـعيد بـن     »پناهگاه مسلمان« 0�8 ����7 01 6%+�� ��/.�� � ���-4 -3

  علي بن وهف قحطاني، مترجم دكتر يونس يزدان پرست، ناشر: حرمين زاهدان.
نظر بتواند مورد توجه دوستداران شريعت و سنت نبوي به اميد اين كه كتاب مورد 

  .قرار بگيرد

ٓ  ب�نَارَ ﴿ نفُسَنَا ظَلَمۡنَا
َ
    .]��: عرافالأ[ ﴾)ٱلۡخَسِِٰينَ  مِنَ  لَكَُونَن�  وَترَحَۡۡنَا لَاَ تَغۡفِرۡ  ل�مۡ  �ن أ

ما بر خويش ستم كرديم و اگر تو ما را نبخشي و به ما رحمت و رأفت نفرمـايي   !پروردگارا«
  .»ايم از ستمكاران شده

  تبار يفاروق رستم



  
  

 

 مقدمه

گوييم و از او استعانت و استغفار  ستايش خاص خداوند است او را سپاس مي حمد و
ش بـريم. هـر كـه را خـداي     هاي نهان به او پناه مـي  هاي درون و زشتي طلبيم، و از بدي مي

گري نيسـت و   نيست و هر كه او گمراهش كند او را هدايت كنندة هدايت كند او را گمراه
خداوند نيست يگانه است و او را شريكي نيسـت و   دهم كه معبود به حقي جز مي گواهي

و رسول اوسـت. درود و سـلام فـراوان بـر او و آل و      بندة صدهم كه محمد گواهي مي
  ياران او باد.
  اما بعد:

�93از كتابم  اين خلاصة * ��& (����� )��آن را  باشـد كـه بخـش دعـاي     مي ���,+  ����
هاي سـودمند بـه آن اضـافه     دد و دعاها و نكتهگيري از آن آسان گر مختصر نمودم، تا بهره

محض رضاي آن را  خوانم كه اش فرا مي نمودم، و خداوند را با اسماء نيك و صفات عاليه
  خود قرار دهد، و او ولي و بر آن قادر و تواناست.

 ص درود و سلام خداوند بر پيامبر ما محمد
  مؤلف

  سعيد بن علي بن وهف القحطاني

  تحرير گرديد ـه 1408در ماه شعبان 



  
  

 

﴿ ِ سۡمَاءُٓ  وَِ(�
َ
ۖ  فٱَدۡعُوهُ  ٱلُۡسۡنَٰ  ٱلۡ ْ  بهَِا ِينَ  وَذَرُوا ئهِِۚۦ  فِٓ  يلُۡحِدُونَ  ٱل� Cَسۡم

َ
ْ  مَا سَيُجۡزَوۡنَ  أ  كَنوُا

  .]���: عرافالأ[ ﴾K يَعۡمَلوُنَ 
اي خـدا كفـر و   ه ـ ها و آنان كه در نـام  هايي نيكوست، بخوانيد خدا را به آن نام و خدا را نام«
  .  »ورزند به خود واگذاريد كه به زودي به كردارشان مجازات خواهند شد مي عناد

  )1(هاي) است كه آمده: و اين اسماء (نام

  االله
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  القدير
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  ا#كيم

  ا#ليم
  العفو

  الغفور
  الغفار
  ا1واب
  الرقيب

  الشهيد
  ا#فيظ

  طيفلال
  القريب
  ا�جيب
  الودود

  الشاكر
  الشكور
  السيد
  الصمد
  القاهر
  القهار

  ا:بار
  ا#صيب
  ا;ادي
  ا#كم

القدوس           
  السلام

  ال@
  الوهاب
  الرAن
  الرحيم
  الكريم
  الأكرم

  الرؤوف
  تاحالف

  الرازق
  الرزاق
Iال  

  القيوم

  الرب
  ا�لك
  ا�ليك
  الواحد
  الأحد
  ا�تك@

  ا"الق
  ا"لاق
  ا�اري
  ا�صور
  ا�ؤمن
  ا�هيمن

  ا�حيط
  ا�قيت

  ا:ميل
  الرفيق

  ا�اسط
  ا�عطي

Uالو  
Uا�و  

  
  

                                           
��:( �� ���5-نگاه كنيد به اين أسماء  و صفات كه در كتـاب و سـنت در    -1% ;<2  ���./�� )=�> ?

  از مؤلف. ����-4
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  الوVيل
WXال  
  الواسع
  ا#ق

Y#ا  
  ست�ال

  الإ]
  القابض

  ا�قدم
  ا�ؤخر
  ا�ب,
  ا�نان

  اaص�
  لشاWا

  مالك
  ا�لك

  اaاس جامع

نور السموات والأرض 
كرام ذوا:لال والإ

  بديع السموات والأرض



  
  

 

  فضيلت دعا

سۡتَجِبۡ  ٱدۡعُونِٓ  رَبOكُمُ  وَقاَلَ ﴿
َ
ِينَ  إنِ�  لكَُمۚۡ  أ ونَ  ٱل�  سَيَدۡخُلوُنَ  عِبَادَتِ  عَنۡ  يسَۡتَكۡبُِ

    .]��: �فر[ ﴾]دَاخِرِينَ  جَهَن�مَ 
تا شـما را اجابـت كـنم، آنـان كـه از عبـادت مـن تكبـر          يدگارتان گفت: مرا بخوانو پرورد«

خوار و رسـوا بـه    يبه زود )دانند كه مرا به فرياد خوانند تر از آن مي خود را بزرگ(و  ورزند، مي
  .»ينددوزخ درآ

   مي فرمايد: و

لكََ  �ذَا﴿
َ
جِيبُ  قرَيِبٌۖ  فإَنِِّ  عَنِّ  عِبَادِي سَأ

ُ
اعِ  دَعۡوَةَ  أ ْ  دَعَنِۖ  إذَِا ٱل�  jِ  فلَۡيَسۡتَجِيبُوا

 ْ     .]���: ا�قرة[ ﴾o يرَۡشُدُونَ  لعََل�هُمۡ  بِ  وَلُۡؤۡمِنُوا
كه مرا  زديكم و دعاي دعاكننده را هنگاميبارة من بپرسند من ن كه بندگانم از تو در و هنگامي«

ان بياورنـد تـا آنـان راه را    ه مـن ايم ـ گويم، پس آنان هم دعوت مرا بپذيرند و ب بخواند، پاسخ مي
  .»يابند

  فرمايد: مي صو پيامبر 

� �� �@��A �� ��� �= �B �)� �� سۡتَجِبۡ  ٱدۡعُونِٓ  رَبOكُمُ  وَقاَلَ ﴿ ����*
َ
   .]��: �فر[ ﴾لكَُمۡ  أ

پروردگار شما فرموده است: بخوانيد مرا تا اجابت كنم شما « .»دعا عين عبادت است«
  .1»را

إن7ِ رَب7كُمْ يَباَركََ وَيَعَاَ. حَِ#, كَرِيمٌ يسَْتَحِْ# مِنْ قَبدِْهِ �� فرمايد: ميو در روايت ديگري 
هُمَا صِفْرًا نْ يرَُد7

َ
   .��إِذَا رَفَعَ يدََيهِْ إDَِهِْ أ

                                           
، و ابـن ماجـه،   2/150الصـغير،   جـامع ال :، نگـا 2/1358و ابن ماجـه،   5/211و ترمذي،  2/87ابوداود،  -1

2/324.  
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اش دستانش را بـه سـوي او دراز كنـد     مرتبة شما زنده و والاست. هرگاه بنده پروردگار بلند«

مَا مِنْ مُسْلِمٍ يـَدْعُو بـِدَعْوَةٍ ������������فرمايد: مي صو پيامبر .»خالي باز گرداند راها  آن دارد شرم مي
ُ بهَِا إِحْدَى ثلاََثٍ ا إِعْمٌ وَلاَ قَطِيعَةُ رحَِمٍ ليَسَْ فِيهَ  قْطَاهُ اب7

َ
ـا :، إلا7ِ أ ـلَ َ_ُ دَعْوَتـُهُ  إم7ِ نْ يُعَج7

َ
، أ

نْ يَ 
َ
ا أ خِرَهَا َ_ُ eِ الآْخِرَةِ وbَم7ِ وءِ مِثلْهََاد7 hفَِ قَنهُْ مِنَ السkَْنْ ي

َ
ا أ : قـَالَ  : إِذًا نكmُُِْ ؟قاَلوُا ��������، وbَم7ِ

�������� ُmَْك
َ
ُ أ     .��������اب7

كه در آن گناه و قطع صـله رحـم نباشـد     خواند با فراخواني ند را فرا نميهيچ مسلماني خداو«
اء نمايد؛ يا اينكـه در اسـتجابت   مگر اينكه خداوند با فراخواني وي يكي از سه چيز را به وي عط

براي وي در آخـرت ذخيـره كنـد، و يـا اينكـه بـدي و شـري        آن را  دعاي وي شتاب نمايد و يا
 صنمـاييم. پيـامبر   همچون خواسته او را از وي باز دارد، صحابه گفتند: پس ما بيشـتر دعـا مـي   

  .1»فرمود: خداوند بيشتر است

  آداب دعا و اسباب اجابت

  ند.اخلاص براي خداو -1
و ختم آن بـا   صدعا با حمد و ستايش خداوند آغاز گردد سپس با درود بر پيامبر -2

  درود بر او.
 قاطعيت در دعا و باور يقيني به اجابت آن. -3

 اصرارورزي در دعا و عدم شتاب. -4

 حضور قلب در دعا. -5

 دعا در آسايش و سختي. -6

 ردن.تنها از خداوند درخواست ك -7

 وري كه بين پايين بودن و بالا بودن باشد. به ط در هنگام دعا پايين آوردن صدا -�

 اعتراف به گناه و طلب استغفار از آن و اعتراف به نعمت و شكرگذاري بر آن. -9

                                           
 .3/140، و ترمذي، 5/116الجامع،  صحيح :، نگاه3/18و احمد  5/462و  5/566ترمذي،  -1



  9  فضيلت دعا

 عدم تكلف در آوردن كلمات موزون در دعا. -10

 دعا  كردن با خشوع و زاري و اميد و ترس. -11

 برگرداندن اموال و دارايي غصب شده به صاحبانش همراه با توبه. -12

 ا كردن.سه بار دع -13

 رو به قبله بودن. -14

 ها در دعا. بلند كردن دست -15

 وضوء داشتن هنگام دعا در صورت امكان آن. -16

 عدم تجاوز و تعدي در دعا. -17

 هرگاه دعا كننده براي ديگري دعا نمود دعا را براي خود شروع نمايد. -18

خته كه خود به آن پردا عاليه خداوند و يا با كردار نيكيبا اسماء حسني و صفات  -19
 كه پيش او حضور دارد به خداوند متوسل شود. زندة صالح و يا با دعاي مرداست 

 خوراك، نوشيدني، و پوشش او از حلال باشد. -20

 به گناه و يا قطع صله رحم دعا نكند. -21

 امر به معروف و نهي از منكر نمايد. -22

 دوري جستن از همة گناهان. -23

  خود. و نفس فرزند مال، بر خانواده،دعاي  بد دوري جستن از -24

1گردد اجابت ميها  آن كه دعا در هايي ها و مكان اوقات و حالت
 

  شب قدر -1
  در دل شب -2
 بعد از نمازهاي فرض -3

 ميان اذان و اقامه -4

                                           
 .118-101به اصل كتاب مراجعه شود، ص  -1
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 ساعتي از هر شب -5

 هنگام اذان براي نمازهاي فرض -6

 هنگام باريدن باران -7

 هنگام آماده شدن براي جهاد در راه خداوند -8

 ساعتي از روز جمعه -9

هـاي   مورد اوقات اجابت دعا، آخـرين سـاعت از سـاعت   ترين اقوال در  و ارجح -10
 عصر روز جمعه و چه بسا هنگام خطبه و نماز باشد.

 هنگام نوشيدن آب زمزم با نيت پاك -11

 در سجده -12

 هنگام بيدار شدن در شب با دعاي مأثور در اين مورد -13

 با داشتن وضو بخوابد سپس پاسي از شب بيدار گردد و دعا كند. -14

ٓ ﴿ دعا نمودن با دعاي:  -15 �p  َٰإلَِه  ٓ �pِنتَ  إ
َ
لٰمِِيَ  مِنَ  كُنتُ  إنِِّ  سُبۡحَنَٰكَ  أ : نبياءالأ[ ﴾ٱلظ�

 #»گمان من از ستمكاران بودم هيچ معبودي بر حق جز تو نيست، تو منزهي! بي« ] ��
 در تشهد اخير در نماز صدعا بعد از ستايش خداوند و درود بر پيامبر -16

ه هرگاه به آن فراخوانده شود اجابت كند و فراخواندن خداوند به اسم اعظم او ك -17
 .1ت شود عطا نمايدهرگاه به آن از او درخواس

 دعاي مسلمان براي برادر مسلمانش در غياب وي -18

 دعاي روز عرفه در عرفه (مكه) -19

 دعا در ماه رمضان -20

 هنگام اجتماع مسلمانان در مجالس ذكر خداوند -21

                                           
 از اين كتاب نگاه شود. 96و  95، 94به اسم اعظم خداوند در حديث شماره  -1



  11  فضيلت دعا

ِ وbَن7ِا إDَِهِْ رَاجِعُونَ، � :ها هبا اين جمل ،كردن در مصيبت و گرفتاريهنگام دعا  -22 إن7ِا ب7ِ
خْلِفْ uِ خtًَْا مِنهَْا

َ
جُرeِ yِْ مُصِيبwَِ، وَأ

ْ
 �)١(�اللهُم7 أ

 .دعا در حالت روي آوري قلب بر خداوند و فزوني يافتن اخلاص -23

 دعاي مظلوم بر عليه آنكه به او ظلم كرده است. -24

 ندشدعاي پدر براي فرزند و بر عليه فرز -25

 دعاي مسافر -26

 كند كه افطار مي دار تا هنگامي دعاي روزه -27

 دار هنگام افطار دعاي روزه -28

 دعاي نيازمند -29

 دعاي امام عادل -30

 دعاي فرزند نيكوكار براي والدينش -31

 دعا بعد از وضو گرفتن با دعاي مأثور درباره وضو -32

 دعا بعد از رمي جمره (حج) كوچك -33

 دعا بعد از رمي جمره ميانه -34

عبه و هر كسي در داخل حجر دعا و نماز خواند آن هم جزء بيت دعا در درون ك -35
 است.

 دعا كردن بر روي كوه صفا -36

 دعا بر روي كوه مروه -37

 دعا در مشعرالحرام -38

                                           
ى مـا بسـوى اوسـت. الهـى! مـرا در مقابـل        ديد ما از آنِ االله هستيم و بازگشت همـه بدون تر ترجمه: -1

 .ض آن چيز بهترى به من عنايت فرما، پاداش ده، و در عوممصيبت
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كـه قـرآن    خوانـد همچنـان   و فرد مؤمن هر كجا باشـد پروردگـار خـويش را فـرا مـي     
  فرمايد:  مي

لكََ  �ذَا﴿
َ
  قرَيِبٌۖ  فإَنِِّ  عَنِّ  عِبَادِي سَأ

ُ
اعِ  دَعۡوَةَ  جِيبُ أ     .]���: ا�قرة[ ﴾دَعَنِۖ  إذَِا ٱل�

هرگاه بندگانم از تو در مورد من بپرسند من نزديكم و دعاي دعاكننده را هرگاه مـرا بخوانـد   «
  »گويم پاسخ مي

  اند. وليكن اين اوقات و احوال و اماكن به عنايت بيشتري متمايز گشته
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�	5� � �� C�8���� �DAE F �01 9�� ��� G���� � C��& 
ٓ  رَب�نَا﴿ نفُسَنَا ظَلمَۡنَا

َ
�] ��: الأعراف[ ﴾) ٱلۡخَسِِٰينَ  مِنَ  لَكَُونَن�  وَترَحَۡۡناَ لَاَ تَغۡفِرۡ  ل�مۡ  �ن أ

مسلّماً از  ي،و بر ما رحم نكن يپروردگارا! ما به خود ستم كرديم، و اگر ما را نيامرز«
  ».اران خواهيم بودك زيان

ٓ  رَبِّ ﴿ عُوذُ  إنِِّ
َ
نۡ  بكَِ  أ

َ
سۡ  أ

َ
كُن وَترَحَۡۡنِٓ  jِ  تَغۡفِرۡ  ��p  عِلۡمٞۖ  بهِۦِ jِ  لَيسَۡ  مَا لَكَ  َٔ أ

َ
 مِّنَ  أ

   .]�z: هود[ ﴾{ ٱلۡخَسِِٰينَ 
مرا  برم، كه از توچيزي بخواهم كه به آن علم ندارم، و اگر پروردگارا! همانا من به تو پناه مي«

  .»كاران خواهم بود نبخشي و بر من رحم نكني، از زيان

ي�  jِ  ٱغۡفِرۡ  ر�بِّ ﴿  ] ��: نـوح[ ﴾وَٱلمُۡؤۡمِنَـٰتِۖ  وَللِۡمُـؤۡمِنيَِ  مُؤۡمِنٗـا بيَۡـتَِ  دَخَـلَ  وَلمَِن وَلوَِلَِٰ
پروردگارا! مرا و پدر و مادرم را و هرآن كس كه بـا ايمـان وارد خانـة مـن شـود، و (تمـام)       «

     .»دان مؤمن و زنان مؤمن را بيامرزمر

ٓۖ  تَقَب�لۡ  رَب�نَا﴿ نتَ  إنِ�كَ  مِن�ا
َ
مِيعُ  أ ٓ  وَمِن لكََ  مُسۡلمَِيِۡ  وَٱجۡعَلۡنَا رَب�نَا � ٱلۡعَليِمُ  ٱلس� ةٗ  ذُرّيِ�تنَِا م�

ُ
 أ

سۡلمَِةٗ  Oرنِاَ ل�كَ  م
َ
ٓۖ  وَتبُۡ  مَنَاسِكَنَا وَأ نتَ  إنِ�كَ  عَليَۡنَا

َ
ا أ   .]���  ،���: ا�قرة[ ﴾� ٱلر�حِيمُ  بُ ٱل�و�

بردار خودت  پروردگارا! ما را فرمان * پروردگارا! از ما بپذير، همانا كه تويي شنواي دانا.«
مان را به ما نشان  بردار خود (پديد آور) و طرز عبادت مان امتي فرمان قرار ده، و از فرزندان

    .»پذير مهرباني ده، و توبه ما را بپذير، بدرستي كه تو توبه

لوَٰةِ  مُقيِمَ  ٱجۡعَلۡنِ  رَبِّ ﴿ ۚ  وَمِن ٱلص� ي�  jِ  ٱغۡفـِرۡ  رَب�نَـا � دُعَءِٓ  وَتَقَب�ـلۡ  رَب�نَا ذُرّيِ�تِ  وَلـِوَلَِٰ
  .]�z�،  z: ابراهيم[ ﴾� ٱلۡسَِابُ  يَقُومُ  يوَۡمَ  وَللِۡمُؤۡمِنيَِ 

)، پروردگـارا! و دعـاي   و از فرزندانم  (چنين فرما پروردگارا! مرا بر پا دارندة نماز قرار بده، «
كـه حسـاب بـر پـا      پروردگارا!  مرا و پدر و مـادر مـرا، و مؤمنـان را (در) روزي    مرا بپذير! *

  .»شود بيامرز مي
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لۡقِۡنِ  حُكۡمٗا jِ  هَبۡ  رَبِّ ﴿
َ
لٰحِِيَ  وَأ     .]��:  الشعراء[ ﴾� بٱِلص�

  .»خش، و مرا به صالحان ملحق كنپروردگارا! به من (دانش و) حكمت بب«

   .]{�:  الشعراء[ ﴾� ٱل�عيِمِ  جَن�ةِ  وَرَثةَِ  مِن وَٱجۡعَلۡنِ ﴿
  .»و مرا از وارثان بهشت پر نعمت بگردان«

﴿ pََالشعراء[ ﴾� يُبۡعَثُونَ  يوَۡمَ  تُۡزِنِ  و  :��[.    
   .»شوند مرا رسوا وشرمنده مكن كه همه مردم بر انگيخته مي و در روزي«

لٰحِِيَ  مِنَ  jِ  هَبۡ  رَبِّ ﴿     .]���:  الصافات[ ﴾� ٱلص�
    .»پروردگارا! به من (فرزندي) از صالحان عطا فرما«

ب�نَا﴿ نَۡا عَليَۡكَ  ر� نبَۡنَا �لَۡكَ  توََك�
َ
    .]z:  ا�متحنة[ ﴾  ٱلمَۡصِيُ  �لَۡكَ  أ

آورديـم، و بازگشـت (همـه) بـه سـوي      پروردگارا! بر تو توكل كرديم، و به سوي تو روي  «
  .»توست

ِينَ  فتِۡنَةٗ  تَۡعَلۡنَا pَ  رَب�نَا﴿ ْ  لّلِ� ٓۖ  لَاَ وَٱغۡفِرۡ  كَفَرُوا كَ  رَب�نَـا نـتَ  إنِ�ـ
َ
 ﴾£ ٱلَۡكِـيمُ  ٱلۡعَزِيـزُ  أ

    .]{: ا�متحنة[
گمـان   بـي  پروردگارا! ما را دستخوش (فتنه) كافران قرار مده، و ما را بيامرز اي پروردگار ما!«

  .»تو پيروزمند حكيمي

وۡزعِۡنِٓ  رَبِّ ﴿
َ
نۡ  أ

َ
شۡكُرَ  أ

َ
نۡعَمۡتَ  ٱل�تِٓ  نعِۡمَتَكَ  أ

َ
�  أ َ¥َ  ٰ ي�  وََ¥َ نۡ  وَلَِٰ

َ
عۡمَلَ  وَأ

َ
 ترَۡضَ¨هُٰ  صَلٰحِٗا أ

دۡخِلۡنِ 
َ
لٰحِِيَ  عِبَادكَِ  فِ  برِحََۡتكَِ  وَأ     .]��:  ا�مل[ ﴾» ٱلص�
هايي را كه بر من و بر پدر و مادرم ارزانـي داشـتة    ده تا شكر نعمت پروردگارا! به من توفيق«

بجاي آورم، و (توفيق عطا فرما  تا) كار (هاي) شايستة كه تو خشنود شـوي، انجـام دهـم، و    
  .»مرا به رحمت خود در (زمرة) بندگان صالحت در آور

نكَ  مِن jِ  هَبۡ  رَبِّ ﴿ ُ ۖ  ذُرّيِ�ةٗ  ل� عَءِٓ  عُ سَمِي إنِ�كَ  طَيّبَِةً Oعمران لآ[ ﴾® ٱل :��  [  
  .»پروردگارا! از طرف خود فرزند پاكيزة به من عطا كن، به درستي توشنونده دعايي«

نتَ  فرَۡدٗا تذََرۡنِ  pَ  رَبِّ ﴿
َ
    .]��: نبياءالأ[ ﴾± ٱلۡوَرٰثِيَِ  خَيُۡ  وَأ

  .»پروردگارا! مرا تنها مگذار، و تو بهترين وارثاني«
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﴿ ٓ �p  َٰإلَِه  ٓ �pِنتَ  إ
َ
لٰمِِيَ  مِنَ  كُنتُ  إنِِّ  سُبۡحَنَٰكَ  أ    .]��: نبياءالأ[ ﴾� ٱلظ�

�.»گمان من از ستمكاران بودم پروردگارا!) هيچ معبودي بر حق جز تو نيست، تو منزهي! بي«( �

حۡ  رَبِّ  قاَلَ ﴿ ۡ  µ صَدۡريِ jِ  ٱشَۡ مۡرِي jِٓ  وَيسَِّ
َ
ْ  · لّسَِانِ  مِّن عُقۡدَةٗ  وَٱحۡللُۡ  ¶ أ  يَفۡقَهُـوا

    .]��  ،{�: طه[ ﴾¹ قوَۡلِ 
ام را برايم بگشا. و كـارم را بـرايم آسـان گـردان. و گـره از       پروردگارا! سينه«موسي) گفت: «(

  .»زبانم باز كن. تا سخنانم را بفهمند

��  .]��: القصص[ ﴾jِ  فَٱغۡفِرۡ  نَفۡسِ  ظَلَمۡتُ  إنِِّ  رَبِّ ﴿ �

�.»كردم، پس مرا ببخشپروردگارا! من به خود ستم « �

﴿ ٓ ٓ  ءَامَن�ا رَب�نَا نزَلۡتَ  بمَِا
َ
بَعۡنَا أ ٰـهِدِينَ  مَـعَ  فَٱكۡتُبۡنَـا ٱلر�سُـولَ  وَٱت� �   .]�{: عمـران لآ[ ﴾¼ ٱلش�

اي، ايمان آورديم و از فرستاده (تو) پيروي نموديم؛ پس مـا را   پروردگارا! به آنچه نازل كرده«
  .»از زمره گواهان بنويس

لٰمِِـيَ  لّلِۡقَوۡمِ  فتِۡنَةٗ  تَۡعَلۡنَا pَ  ارَب�نَ ﴿    ﴾¿ ٱلۡكَفٰـِرِينَ  ٱلۡقَـوۡمِ  مِـنَ  برِحََۡتـِكَ  وَنَِّنَـا � ٱلظ�
    .]��  ،{�: يونس[
و به رحمتت ما را از (شـر) گـروه    *پروردگارا! ما را دستخوش فتنة گروه ستمگر قرار نده، «

  .»كافران نجات بده

افَنَا ذُنوُبَنَا الََ  ٱغۡفرِۡ  رَب�نَا﴿ مۡرِناَ فِٓ  �سَۡ
َ
قۡدَامَنَا وَثَبّتِۡ  أ

َ
ناَ أ  ٱلۡكَفٰرِِينَ  ٱلۡقَومِۡ  َ¥َ  وَٱنصُۡ

Ã﴾ ]عمران لآ :�z�[.     
هاي مـا را   پروردگارا! گناهان ما را بيامرز، و از زياده روي ما، در كارمان (بر ما بيامرز) و گام«

  .»افران، پيروز گرداناستوار بدار و ما را بر گروه ك

﴿ ٓ نكَ  مِن ءَاتنَِا رَب�نَا ُ مۡرِناَ مِنۡ  لَاَ وَهَيّئِۡ  رحََۡةٗ  ل�
َ
     .]��: الكهف[ ﴾Å رشََدٗا أ

  .»پروردگارا! ما را از سوي خود رحمتي عطا كن، و راه نجاتي بر ايمان ما فراهم ساز«

عُوذُ  ر�بِّ ﴿
َ
يَطِٰيِ  هَمَزَتِٰ  مِنۡ  بكَِ  أ عُوذُ وَ  Ë ٱلش�

َ
ن رَبِّ  بكَِ  أ

َ
ونِ  أ    ﴾Î يَۡضُُ

    .]��  ،��:  ا�ؤمنون[
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و پروردگارا! از اينكه آنان نزد مـن   *برم،  هاي شيطان به تو پناه مي پروردگارا! من از وسوسه«
    .»برم حاضر شوند، به تو پناه مي

نتَ  وَٱرحَۡمۡ  ٱغۡفِرۡ  ر�بِّ ﴿
َ
حِِٰيَ  خَيُۡ  وَأ     .]��� : ا�ؤمنون[ ﴾Ð ٱلر�

  .»پروردگارا! ببخش و رحم كن! و تو بهترين رحم كنندگاني«

﴿ ٓ نۡيَا فِ  ءَاتنَِا رَب�نَا Oخِـرَةِ  وَفِ  حَسَنَةٗ  ٱلÒارِ  عَـذَابَ  وَقنَِـا حَسَـنَةٗ  ٱ ] ���: ا�قـرة[ ﴾Ó ٱل�ـ
از عـذاب   پروردگارا! به ما در دنيا نيكي عطا كن، و در آخرت (نيز) نيكي (عطا فرما) و ما را«

  .»آتش نگه دار

ۖ  سَمِعۡنَا﴿ طَعۡنَا
َ
   .]{��: ا�قرة[ ﴾Õ ٱلمَۡصِيُ  �لَۡكَ  رَب�نَا غُفۡرَانكََ  وَأ

  .»شنيديم و اطاعت كرديم. پروردگارا! آمرزش تو را (خواهانيم) و بازگشت به سوي توست«

ٓ  pَ  رَب�نَا﴿ ٓ  إنِ تؤَُاخِذۡناَ �سِينَا وۡ  ن
َ
ۚ  أ ناَ

ۡ
خۡطَأ

َ
ٓ  تَۡمِلۡ  وpََ  نَارَب�  أ ا عَليَۡنَا ِينَ  َ¥َ  حََلۡتَهُۥ كَمَا إصِۡٗ  ٱل�

ۚ  مِن ٓۚ  لَاَ وَٱغۡفِرۡ  عَن�ا وَٱعۡفُ  بهِِۖۦ  لَاَ طَاقةََ  pَ  مَا تَُمِّلۡنَا وpََ  رَب�نَا قَبۡلنَِا نـتَ  وَٱرحَۡۡنَا
َ
 مَوۡلَ¨نَٰـا أ

ناَ   .]���: ا�قرة[ ﴾Ý ٱلۡكَفِٰرِينَ  ٱلۡقَوۡمِ  َ¥َ  فَٱنصُۡ
پروردگارا! اگر فراموش يا خطا كرديم، ما را مؤاخذه نكن، پروردگـارا! بـارگران (و تكليـف    «

كـه پـيش از مـا بودنـد؛      سنگين) را بر (دوش) ما مگـذار، چنانكـه آن را بـر (دوش) كسـاني    
گذاشتي، پروردگارا! آنچه را كه طاقت تحمـل آن را نـداريم بـر (دوش) مـا مگـذار، و مـا را       

  .»يامرز و به ما رحم فرماي. تو مولا و سرور مايي پس ما را بر گروه كافران پيروز گردانب

نكَ  مِن لَاَ وَهَبۡ  هَدَيتۡنََا إذِۡ  بَعۡدَ  قلُوُبَنَا تزُغِۡ  pَ  رَب�نَا﴿ ُ ۚ  ل� كَ  رحََۡةً نـتَ  إنِ�ـ
َ
ـابُ  أ  ﴾à ٱلوۡهَ�

  ]  �: عمران لآ[
كه ما را هدايت كردي (از راه حق) منحرف مگردان، و از هاي  ما را، بعد از آن پروردگارا! دل«

  .»اي سوي خود، رحمتي بر ما ببخش براستي كه تو بخشنده

ٓ  ä ٱل�ارِ  عَذَابَ  فَقنَِا سُبۡحَنَٰكَ  بَطâِٰٗ  هَذَٰا خَلَقۡتَ  مَا رَب�نَا﴿ ارَ  تـُدۡخِلِ  مَن إنِ�كَ  رَب�نَا  ٱل�ـ
ۖۥ  فَقَدۡ  خۡزَيۡتَهُ

َ
ٰ  وَمَا أ نصَارٖ  مِنۡ  لمِِيَ للِظ�

َ
ٓ  æ أ ب�نَا نَا ر� يمَـٰنِ  يُنَـادِي مُنَادِيٗـا سَـمِعۡنَا إنِ� نۡ  للِِۡ

َ
 أ

 ْ ۚ  َٔ فَ  برَِبّكُِمۡ  ءَامِنُوا نَـا اتنَِا َٔ سَيِّ  عَن�ا وَكَفِّرۡ  ذُنوُبَنَا لَاَ فَٱغۡفِرۡ  رَب�نَا امَن�ا بـۡرَارِ  مَـعَ  وَتوَفَ�
َ
 ì ٱلۡ
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نَا امَ  وَءَاتنَِا رَب�نَا ٰ  وعََدت� كَ  ٱلۡقيَِمَٰـةِۖ  يـَوۡمَ  تُۡزِناَ وpََ  رسُُلكَِ  َ¥َ  ﴾í ٱلمِۡيعَـادَ  تُۡلـِفُ  pَ  إنِ�ـ
     .]194  ،���: عمران ال[
. اي، منزهي تو! پس ما را از عذاب آتش (دوزخ) نگاه دار را بيهوده نيافريدهها  اينپروردگارا «

اي، و  آوري، يقيناً او را خوار و رسـوا كـرده   دوزخ) درپروردگارا! كسي را كه تو به آتش ( *
خوانـد،   به ايمان فرا مي دةپروردگارا! ما شنيديم كه ندا دهن *براي ستمكاران ياوراني نيست. 

پس ايمان آورديم، پروردگارا! پس گناهان ما را ببخش، » به پروردگار خود ايمان بياوريد«كه: 
پروردگارا!آنچـه را كـه بـر (زبـان)      *بـا نيكـان بميـران.    هاي مـا را بپوشـان، و مـا را     و بدي

اي به ما عطا كن، و ما را در روز قيامت رسوا مگـردان، بدرسـتي    فرستادگانت به ما وعده داده
  .»كني كه تو خلاف وعده نمي

﴿ ٓ نتَ  وَٱرحَۡۡنَا لَاَ فٱَغۡفِرۡ  ءَامَن�ا رَب�نَا
َ
حِٰيَِ  خَيُۡ  وَأ      .]��� : ا�ؤمنون[ ﴾î ٱلر�

پروردگارا! (ما) ايمان آورديم، پس ما را ببخش و بر ما رحم كن، و تو بهترين رحم «
  .»كنندگاني

ا سَاءَٓتۡ  إنِ�هَا ð غَرَامًا كَنَ  عَذَابَهَا إنِ�  جَهَن�مَۖ  عَذَابَ  عَن�ا ٱصۡفِۡ  رَب�نَا﴿  وَمُقَامٗا مُسۡتَقَرّٗ
ñ﴾ ]الفرقان :�}،  ��[.     

 ﴾65﴿ترديد عذابش (سخت و) پايدار است.  طرف كن، بي ! عذاب جهنم را از ما برپروردگارا«
  .»گاهي است گاه و (بد) اقامت گمان آن (جهنم) بد قرار بي

زۡوَجِٰنَا مِنۡ  لَاَ هَبۡ  رَب�نَا﴿
َ
تٰنَِا أ ةَ  وَذُرّيِ� عۡيُٖ  قُر�

َ
 ] �z: الفرقان[ ﴾ó إمَِامًا للِۡمُت�قيَِ  وَٱجۡعَلۡنَا أ

مان ماية روشني چشم به ما عطا فرما، و ما را براي  مان، و فرزندان پروردگارا! از همسران«
  .»پرهيزگاران پيشوا قرار بده

وۡزعِۡنِٓ  رَبِّ ﴿
َ
نۡ  أ

َ
شۡكُرَ  أ

َ
نۡعَمۡتَ  ٱل�تِٓ  نعِۡمَتَكَ  أ

َ
�  أ َ¥َ  ٰ ي�  وََ¥َ نۡ  وَلَِٰ

َ
عۡمَلَ  وَأ

َ
 ترَۡضَ¨هُٰ  صَلٰحِٗا أ

صۡلحِۡ 
َ
ۖ  فِ  jِ  وَأ   �  .]{�: حقافالأ[ ﴾õ ٱلمُۡسۡلمِِيَ  مِنَ  �نِّ  إلَِۡكَ  تُبۡتُ  إنِِّ  ذرُّيِ�تِٓ
اي به  پروردگارا! مرا توفيق ده تا شكر نعمتت را كه بر من و بر پدر و مادرم ارزاني داشته«

ن، جاي آورم و كار شايستة انجام دهم كه تو از آن خشنود شوي، و فرزندانم را صالح گردا
  . »شك من از مسلمانانم گمان من به سوي تو بازگشتم (و توبه نمودم)، و بي بي



  دعا و درمان با كتاب و سنّت      18

يِنَ  وَلِِخۡوَنٰنَِا لَاَ ٱغۡفرِۡ  رَب�نَا﴿ يمَنِٰ  سَبَقُوناَ ٱل�   قلُوُبنَِا فِ  تَۡعَلۡ  وpََ  بٱِلِۡ
ٗ

âِِّينَ  غ ْ  لّلِ�  ءَامَنُوا
 ٓ     .]��: ا��[ ﴾Å ر�حِيمٌ  رءَُوفٞ  إنِ�كَ  رَب�نَا

هاي مان  مان را كه در ايمان بر ما پيشي گرفتند بيامرز، و در دل پروردگارا! ما را و برادران«
  .»گمان تو رؤوف و مهرباني اند قرار مده، پروردگارا! بي كه ايمان آورده كينة نسبت به كساني

﴿ ٓ تمِۡمۡ  رَب�نَا
َ
ٓۖ  وَٱغۡفِرۡ  نوُرَناَ لَاَ أ ٰ  إنِ�كَ  لَاَ ءٖ  كُِّ  َ¥َ      .]�: ا�حريم[ ﴾à قدَِيرٞ  شَۡ

  .»گمان تو بر هرچيز توانايي پروردگارا! نور ما را به تمام (و كمال) برسان، و ما را بيامرز بي«

﴿ ٓ ٓ  رَب�نَا نَا     .]��: عمران لآ[ ﴾ù ٱل�ارِ  عَذَابَ  وَقنَِا ذُنوُبَنَا لَاَ فٱَغۡفرِۡ  ءَامَن�ا إنِ�
  . »ايم، پس گناهان ما را بيامرز، و ما را از عذاب آتش نگاه دار ا ايمان آوردهپروردگارا! به راستي م«

﴿ ٓ ٰهِدِينَ  مَعَ  فٱَكۡتُبۡنَا ءَامَن�ا رَب�نَا     .]��: دة ا�ائ[ ﴾� ٱلش�
  .»پروردگارا! ايمان آورديم، پس ما را در زمره گواهان بنويس«

ن وَبنَِ�  بۡنِ وَٱجۡنُ  ءَامِنٗا ٱلۡلَََ  هَذَٰا ٱجۡعَلۡ  رَبِّ ﴿
َ
عۡبُدَ  أ صۡنَامَ  ن�

َ
]  {�: ابراهيم[ ﴾üٱلۡ

ها را  پروردگارا! اين شهر (مكه) را مكان امن قرار بده، و مرا و فرزندانم را از آنكه بت«
  .»پرستش كنيم دور بدار

ٓ  إنِِّ  رَبِّ ﴿ نزَلتَۡ  لمَِا
َ
  �  .]z�: القصص[ ﴾ý فقَيِٞ  خَيٖۡ  مِنۡ  إ�jَِ  أ

  .»ا! من هرخيري كه بر من بفرستي نيازمند هستمپروردگار«

نِ  رَبِّ ﴿    .]��: العنكبوت[ ﴾þ ٱلمُۡفۡسِدِينَ  ٱلۡقَوۡمِ  َ¥َ  ٱنصُۡ
  .»پروردگارا! مرا بر قوم مفسدان ياري فرما«

تُۡۖ وهَُوَ ربOَ ٱلۡعَرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ حَسۡبَِ ٱ﴿ ُ pَٓ إلَِهَٰ إ�pِ هُوَۖ عَليَۡهِ توََك� �) ﴾  H :4&=.��JKLM   
االله براي من كافي است، هيچ معبودي (به حق) جز او نيست، بر او توكل كردم، و او «

  .»پروردگار عرش عظيم است

ٓ  عَسَٰ ﴿ ن رَبِّ
َ
بيِلِ  سَوَاءَٓ  يَهۡدِينَِ  أ    .]��: القصص[ ﴾� ٱلس�

  .»اميد است پروردگارم مرا به راه راست هدايت كند«

لٰمِِيَ  ٱلۡقَوۡمِ  مِنَ  نَنِِّ  رَبِّ ﴿    .]��: القصص[ ﴾ٱلظ�
  .»پروردگارا! مرا از قوم ستمكار نجات بده«



  
  

 

  دعاهاي مسنونه

  .ار))ا�َ  ابَ ذَ ا عَ نَ قِ ة وَ نَ سَ حَ  ةِ رَ  الآخِ ِ� وَ  ة،نَ سَ ا حَ نيَ  ا�ُ ا eِ نَ ((ا�ّ آتِ  -1

ات طا كن و مـرا از عـذاب آتـش نج ـ   خدايا! در دنيا و در آخرت به ما حسنه و نيكي ع«
 .1»ده

، وََ��  -2 ، وعََذَابِ القَْـْ�ِ عُوذُ بكَِ مِنْ فتِنْةَِ ا�7ارِ وعََذَابِ ا�7ارِ، وَفتِنْةَِ القَْْ�ِ
َ
 ((الل7هُم7 إِ�� أ

  .فتِنْةَِ الغَِْ�، وََ�� فتِنْةَِ الفَْقْرِ))

بر، و شـرّ فتنـه   برم از فتنه جهنم و عذاب جهنم، فتنه قبر، و عذاب ق خدايا! به تو پناه مي«
  .»ثروتمندي، و شرّ فتنه فقر

الِ، الل7هُم7 اغْسِلْ قلَـِْ� بمَِـاءِ ا�7لـْجِ  -3 ج7 عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� فتِنْةَِ المَْسِيحِ ا�7
َ
((الل7هُم7 إِ�� أ

نْيضََ مِـنْ ا�7 
َ
يتَْ ا�7وبَْ الأْ طََاياَ كَمَا غَق7

ْ
نـَسِ، وَبَاعِـدْ بيَـِْ¥ وَالَْ�دَِ، وَغَق� قلَِْ� مِنْ ا£

عُوذُ بكَِ مِـنْ الكَْسَـلِ 
َ
قِ وَالمَْغْربِِ. الل7هُم7 إِ�� أ وَبَْ§َ خَطَاياَيَ كَمَا باَعَدْتَ نَْ§َ المَْْ�ِ

ثمَِ وَالمَْغْرَمِ))
ْ
  .وَالمَْأ

جـويم، خـدايا درونـم را بـا آب بـرف و تگـرگ        خدايا! از شرّ فتنه دجال به تو پناه مي«
درونـم را نيـز    اي ه سفيد را از آلودگي پاك نمودهكه لباس و پارچ و ده، و همچنانشستش

اي ميـان مـن و    از خطايا پاك كن، همانطور كه ميان مشرق و مغرب فاصله ايجـاد كـرده  
و پناه خطاهايم نيز دوري و فاصله به وجود آور. خدايا! من از كسالت و گناه و زيان به ت

  .2»برم مي

ُْ»ِ الل7هُم7 إِ « -4
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ العَْجْزِ وَالكَْسَلِ، وَا¬

َ
عُوذُ بـِكَ مِـنْ  ،وَالهَْرَمِ  ،�� أ

َ
واْ�ُخْلِ، وَأ

، وَمِنْ فتِنْةَِ المَْحْياَ وَالمَْمَاتِ))   .عَذَابِ القَْْ�ِ
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بـرم و از   ورزي به تـو پنـاه مـي    خدايا من از ناتواني و ضعف و ترسويي و پيري و بخل«
 .1»آورم ه شدن و مردن به تو پناه ميز فتنه و امتحان زندعذاب قبر و ا

ـقَاءِ، وسَُـوءِ القَْضَـاءِ، وشََــمَاتةَِ  -5 ((ا�7 إ�� أعُـوذُ بـِكَ مِـنْ جَهْـدِ اْ�َـلاَءِ، ودََركَِ الش7
عْدَاءِ))

َ
  .الأْ

تـوزي   خدايا! من از فشار مصيبت و رسيدن به شقاوت و بدبختي و عاقبت شري و كينه«
 .»آورم ن به تو پناه ميدشمنا

صْلِحْ uِ دُغْياَيَ الwِ7 فِيهَا مَعَـا²ِ،  -6
َ
مْريِ، وَأ

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ uِ دِيِ¥ ا7³
َ
((الل7هُم7 أ

، وَاجْعَـلِ  ٍtْخَـ � ُ́  eِ uِ ًيَـَاةَ زِيَـادَة
ْ
صْلِحْ uِ آخِرَِ¶ الwِ7 فِيهَا مَعَادِي، وَاجْعَـلِ ا�

َ
وَأ

))المَْوْ  ·�َ � ُ́   .تَ رَاحَةً uِ مِنْ 

ناپذيري در زندگي است و دنيـايم را كـه معيشـتم در آن     خدايا! دينم را كه سبب لغزش«
است اصلاح كن و آخرتم را كه معادم در آن قرار گرفته است اصلاح كـن، و زنـدگي و   

ديگـر   ز هـر شـرّ و سـختي   حياتم را در تمام خير و نيكي افزايش ده و مـرگ را بـرايم ا  
  .2»تر كن آسان

، وَالعَْفَافَ، وَالغَِْ�)) -7 َ̧ hلكَُ الهُْدَى، وَا�
َ
سْأ

َ
  .((الل7هُم7 إِ�� أ

 .3»طلبم نيازي را از تو مي خدايا! هدايت و پرهيزگاري و عفت و بي«

، وَاْ�ُخْلِ، وَا -8 ِ«ُْ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ العَْجْزِ، وَالكَْسَلِ، وَا¬

َ
، ((الل7هُم7 إِ�� أ لهَْرَمِ، وعََذَابِ القَْْ�ِ

هَا نتَْ خtَُْ مَنْ ز7¹َ
َ
هَا أ �ºَهَا وَمَوْلاَهَـا. الل7هُـم7 إِ��  ،الل7هُم7 آتِ غَفِْ« يَقْوَاهَا، وَزhDَِنتَْ و

َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لاَ فَنفَْعُ، وَمِنْ قلَبٍْ لاَ َ½ْشَعُ، وَمِنْ غَفْسٍ لاَ تشَْبعَُ، وَمِ 
َ
نْ دَعْـوَةٍ لاَ أ

 ����.يسُْتَجَابُ لهََا))

ورزي و پيـري و عـذاب قبـر بـه تـو پنـاه        خدايا! از ضعف و كسالت و ترسويي و بخل«
تزكيه و پرورش ده تو بهتـرين  آن را  برم، خدايا! تقواي لازم را به نفسم عطا بخش، و مي
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شي خـدايا  با نمائي، تو سرپرست و صاحب آن مي پاك و تزكيه ميآن را  كسي هستي كه
جواب به  دعاي بيخشوع و از نفس سيرناپذير و  سود و فايده و از قلب بي من از علم بي

 .1»آورم تو پناه مي

دَادَ)) -9 لكَُ الهُْدَى وَالس7
َ
سْأ

َ
دِْ�، الل7هُم7 إِ�� أ   .((الل7هُم7 اهْدِِ� وسََد�

 .2»طلبم تو ميخدايا! مرا هدايت و محكم كن، خدايا! هدايت و استحكام را از «

يـعِ  -10 ِÀََفِيتَِـكَ، وَفُجَـاءَةِ نقِْمَتِـكَ، وÁَ ِل hَوÂََعُوذُ بكَِ مِنْ زَوَالِ نعِْمَتِكَ، و
َ
((الل7هُم7 إِ�� أ

  .سَخَطِكَ))

خدايا! از زايل شدن نعمت تو و از بين رفتن تندرستي تو، و ناگاه گرفتن عذابت و تمام «
 .»آورم هايت به تو پناه مي خشم

قْمَلْ))( -11
َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا عَمِلتُْ، وَمِنْ َ�� مَا لمَْ أ

َ
  .(الل7هُم7 إِ�� أ

 .3»جويم ام به تو پناه مي جام ندادهام و از شر آنچه را كه ان خدايا از شرّ آنچه انجام داده«

ي، وَبَاركِْ uِ فِيمَا أقْطَيتَِْ¥)) -12  ،((وَأطِلْ حَياÄَ Åََِ طَاعَتِـكَ ����((الل7هُمَّ أكmِْْ مَاuِ، وَوََ�ِ
 Æَِحْسِنْ قَم

َ
  .وَاغْفِرْ uِ)) ،وَأ

و  4اي بركـت قـرار ده   خدايا به مال و فرزندم فزوني بخش و در آنچه كـه بـه مـن داده   «
 .5»حياتم را بر طاعت خود طولاني كن و كردارم را نيك گردان و مرا ببخشاي

ُ العَْظِي -13 ُ ربhَ ((لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7 ُ ربhَ العَْرْشِ العَْظِيمِ، لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7 لَِيمُ، لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7
ْ
مُ ا�

رضِْ، وَربhَ العَْرْشِ الكَْرِيمِ))
َ
مَوَاتِ، وَربhَ الأْ   .الس7

نيست معبودي به حقي جز خداوند جليل و بردبار هيچ معبـود بـه حـق جـز خداونـد      «
هـا و پروردگـار    يست هيچ معبودي جز خداوند پروردگار آسمانپروردگار عرش عظيم ن
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 .1»زمين و پروردگار عرش بلندمرتبه نيست

ِ� 7Êُهُ لاَ إَِ_َ  -14
ْ
صْلِحْ uِ شَأ

َ
، وَأ رجُْو فلاََ تكَِلِْ¥ إَِ. غَفِْ« طَرْفةََ قَْ§ٍ

َ
((الل7هُم7 رËََْتَكَ أ

نتَْ))
َ
  .إلا7ِ أ

مرا به نفسم واگذار مكن و تمام حالاتم را اصـلاح   م لحظةخواه دايا رحمت تو را ميخ«
 .»كن معبود به حقي جز تو نيست

المَِِ§)) -15 نتَْ سُبحَْانكََ إِ�� كُنتُْ مِنَ الظ7
َ
  .((لاَ إَِ_َ إلا7ِ أ

 .»كنندگانم هيچ معبود به حقي جز تو نيست پاك و منزهي من از ستم«

مَتِكَ، ناَصِيwَِ نيَِدِكَ، مَاضٍ 7eِ حُكْمُكَ، عَـدْلٌ ((الل7هُم7 إِ�� قَبدُْكَ انْنُ قَ  -16
َ
بدِْكَ انْنُ أ

لكَُ بكُِل� اسْ 
َ
سْأ

َ
نزَْْ�َهُ eِ كِتاَب7eِ قَضَاؤُكَ،أ

َ
وْ أ

َ
يتَْ بهِِ غَفْسَكَ، أ  ـِمٍ هُوَ لكََ سَم7 كَ، ــــــ

 eِ ِِثرَْتَ به
ْ
وِ اسْتأَ

َ
حَدًا مِنْ خَلقِْكَ، أ

َ
وْ عَل7مْتهَُ أ

َ
نْ Íَعَْلَ القُْـرْآنَ أ

َ
 عِلمِْ الغَْيبِْ عِندَْكَ، أ

(( �Îَوذََهَابَ ه ،yِْرَبيِعَ قلَِْ�، وَنوُرَ صَدْريِ، وجََلاَءَ حُز.  

باشـم. تحـت سـلطه و قـدرت تـو       خدايا! من بندة تو و پسر بنده تو و پسر كنيز تو مـي «
ام عادلانه است و تو را بـا   باشم. حكم تو در مورد من قطعي است، و قضاوتت درباره مي

بـه هـر   آن را  اي يـا  اي و يا در كتاب خود نازل فرمـوده  كه خود را به آن خوانده هر نامي
كه در علـم غيـب بـراي خـود اختصـاص       اي و يا هر نامي وق خود ياد دادهكسي از مخل

ام و بيـرون   نمايم اينكـه قـرآن را بهـار درون و نـور سـينه      اي درخواست و طلب مي داده
 .2»ام قرار دهي وه و بردن رنج و غصهراندن اند

 ����.((الل7هُم7 م�kَُفَ القُلوُبِ �Ïَفْ قلُوُبَناَ Äََ طَاعَتِكَ)) -17

 .3»هاي ما را بر طاعت خود دگرگون فرما خدايا! اي دگرگون كنندة دلها! قلب«

  .نِكَ))ـ((ياَ مُقَل�بَ القُلوُبِ عَب�ت قلَِْ� Äََ دِي -18

 .1»ها! قلبم را بر دينت استوار نما ن كننده دلاي دگرگو«

                                           
 لباني آن را حسن دانسته است.آ، و 431، و احمد، 4/224ابوداود،  -1

 .1/509و حاكم،  452، 1/391احمد،  -2

 .4/2045مسلم،  -3



  23  دعاهايي از كتاب و سنت

غْياَ ((الل7هُم7 إ�� أسْألكَُ  -19 hا� eِ ََوَالآخِرَةِ)) ،العَْافِية.  

 .»خواهم پروردگارا! تندرستي در دنيا و آخرت را از تو مي«

غْ  -20 hهَا، وَأجِرْناَ مِنْ خِزْيِ ا��Êُ ِمُور
ُ
����. ياَ وعََـذَابِ الآخِـرَةِ))((ا�ّ أحْسِنْ Áَقبَِتنَاَ eِ الأ

خدايا! فرجام تمام كارهايمان را نيك گردان، و از خواري دنيا و عذاب آخرت مـرا دور  «
 .»بدار

21-  ، 7 َÐَ ْوَلاَ يَمْكُر uِ ْوَامْكُر ، 7 َÐَ ْkُْوَلاَ يَن yِ ْkُْوَان ، 7 َÐَ ْعِ¥� وَلاَ تعُِن
َ
((ربَ� أ

ِ الهُدَ 
�Ñَرًا، لكََ وَاهْدِِ� وَي 7Òَربَ� اجْعَلِْ¥ لكََ ش ، 7 َÐَ Óََمَنْ ن َÄَ yِ ْkُْوَان ، 7uَِى إ

و7اهاً مُنِيباً، ربَ� يَقَب7لْ توَْبwَِ، وَاغْسِلْ 
َ
اباً، لكََ مِطْوَاÁً، إDَِكَْ Ôُبِْتاً أ رًا، لكََ ره7َ 7Õَذ

 wِ جِبْ دَعْوَِ¶، وَعَب�تْ حُج7
َ
دْ لسَِاِ�، وَاسْللُْ سَخِيمَةَ حَوْبwَِ، وَأ ، وَاهْدِ قلَِْ�، وسََد�

  .قلَِْ�))

پروردگار من، مرا ياري نما و بر عليه من ياري و كمك نفرما و مرا پيروز گـردان و بـر   «
من پيروز مگردان، براي من چاره كن و بـر عليـه مـن حيلـه نكـن. و مـرا هـدايت ده و        

مرا بر آن كه بر من تجاوز كرده است پيروز گـردان  هدايت را به سوي من هموار كن، و 
و پروردگــارا مــرا بــراي خــود بســي شــكرگزار و بســي ذاكــر و بســي ترســان و بســي 

كننده باشـم، پروردگـار مـن!     كننده قرار ده، و به سوي تو فروتن و نالان و رجوع اطاعت
تم را اسـتوار و  ام را بپذير، لغزش و گناهم را بشوي، و دعايم را اجابت كن، و حج ـ توبه

محكم نما، و قلبم را هدايت كن، زبـانم را هـدايت كـن، دوده و كينـة درونـم را بيـرون       
 .2»بيار

دٌ  -22 لكََ مِنهُْ نبَِيhكَ Öُم7َ
َ
لكَُ مِنْ خtَِْ مَا سَأ

َ
، وَغَعُـوذُ بـِكَ مِـنْ َ�� مَـا �((الل7هُم7 إِن7ا نسَْأ

دٌ  ةَ إلا7ِ ، �اسْتعََاذَ مِنهُْ نبَِيhكَ Öُم7َ نتَْ المُْسْتعََانُ، وعََليَكَْ اْ�َلاَغُ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قـُو7
َ
وَأ

(( ِ   .باِب7

                                                                                                             
 .3/171، و ترمذي، 6/309الجامع،  و صحيح 528و  1/525و حاكم،  4/182و احمد،  5/538ترمذي،  -1
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  دعا و درمان با كتاب و سنّت      24

نمائيم، از  از تو خواسته است درخواست مي �خدايا! ما از خير آنچه كه پيامبرت محمد«
كـه   جوييم، و تو كسي هستي ست پناه ميبه تو پناه جسته ا �شرّ آنچه كه پيامبرت محمد

 .»كنند، هيچ قدرتي بالاتر از قدرت خدا نيست تو استعانت مياز 

عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� سَمØِْ، وَمِنْ َ�� بkََِي، وَمِنْ َ�� لسَِاِ�، وَمِنْ َ��  -23
َ
((الل7هُم7 إِ�� أ

  .))#� ـمَنِ  َ��  قلَِْ�، وَمِنْ 

 .»برم به تو پناه ميخدايا! از شرّ گوش، چشم، زبان، قلب، خواسته و سرنوشتم «

نُوُنِ، -24
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ الَْ�صَِ، وَا¬

َ
سْقَامِ))ذَامِ ــــــــجُ ـوَالْ ((الل7هُم7 إِ�� أ

َ
 .،وَمِنْ سَي�ئِ الأ

خدايا! از دچـار شـدن بـه بيمـاري بـرص (پيسـي) و ديـوانگي و جـذام (خـوره) و از          «
 .»برم هاي پليد به تو پناه مي بيماري

هْوَاءِ)) إِ�� م7 ((الل7هُ  -25
َ
قْمَالِ، وَالأْ

َ
خْلاَقِ، وَالأْ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ مُنكَْرَاتِ الأْ

َ
  .أ

 .»جويم خدايا! از اخلاق و كردار و آرزوهاي ناپسند به تو پناه مي«

)) قَفُو, ((الل7هُم7 إِن7كَ  -26   .كَرِيمٌ Âُِبh العَْفْوَ فاَقْفُ قَ¥�

داري پـس   اي عفو و بخشش را دوست مـي  مرتبهگمان تو بسي بخشنده و بلند خدايا! بي«
 1»مرا عفو كن

نْ يَغْفِرَ uِ،  إِ�� ((الل7هُم7  -27
َ
tََْاتِ، وَترَْكَ المُْنكَْرَاتِ، وحَُب7 المَْسَاكِِ§، وَأ

ْ
لكَُ فعِْلَ ا£

َ
سْأ

َ
أ

 
َ
ردَْتَ فتِنْةََ قوَْمٍ فَتوََف7ِ¥ لtََْ مَفْتوُنٍ، وَأ

َ
بhـكَ، وَترËَََِْ¥، وbَِذَا أ ِÜُ ْلكَُ حُب7كَ، وحَُب7 مَن

َ
سْأ

بُِ¥ إَِ. حُب�كَ))   .وحَُب7 قَمَلٍ فُقَر�

نوايـان را از تـو در خواسـت     هـا و دوسـتي بـي    هـا و تـرك نـاروايي    خدايا! انجام نيكي«
خواهم كه مرا ببخشيد و به من رحم نمائيد و هرگاه ارادة عـذاب و   نمايم. و از تو مي مي

ا نمودي مرا بدون عذاب و محنت بميران، عشق و علاقه به تـو و حـب   ضلالت قومي ر
كه مرا به سوي دوستي تو نزديـك گردانـد    دارد و عشق به كرداري را دوست ميآنكه تو 

 .2»از تو خواستارم

                                           
 خانه مصطفي اليابي. ، چاپ، تحقيقِ ابراهيم عطوه5/534ترمذي،  -1
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  25  دعاهايي از كتاب و سنت

�Êُ ِtَْهِ: Áَجِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنهُْ وَمَا -28
ْ
لكَُ مِنَ ا£

َ
سْأ

َ
عُوذُ  ((الل7هُم7 إِ�� أ

َ
عْلمَْ، وَأ

َ
لمَْ أ

� بكَِ مِنَ  عْلمَْ. الل7هُم7  ال�7
َ
لكَُ مِـنْ  إِ��  �Êُهِ Áَجِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلِمْتُ مِنهُْ وَمَا لمَْ أ

َ
سْـأ

َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنْ 
َ
لكََ قَبدُْكَ وَنبَِيhكَ، وَأ

َ
 [مَـا اسْـتعََاذَ بـِكَ] [مِنـْهُ] قَبـْدُكَ  َ��  خtَِْ مَا سَأ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�7ارِ  إِ��  وَنبَِيhكَ. الل7هُم7 
َ
وْ قَمَلٍ، وَأ

َ
ن7َةَ، وَمَا قر7َبَ إDَِهَْا مِنْ قوَْلٍ أ

ْ
لكَُ ا¬

َ
سْأ

َ
أ

7 قَضَاءٍ قَضَيتْهَُ uِ خtًَْا)) ُ́ نْ Íَعَْلَ 
َ
لكَُ أ

َ
سْأ

َ
وْ قَمَلٍ، وَأ

َ
 .وَمَا قر7َبَ إDَِهَْا مِنْ قوَْلٍ أ

تمام خير دنيا و آخرت آنچه را از آن آگاهم و آنچه را كه از آن آگاه نيستم از تو  خدايا!«
ام بـه تـو    خواهانم. و از شرّ دنيا و آخرت و آنچه كه از آن آگاهي يافته و يا آگاهي نيافته

 ،از تو جسته است را خواهانم صخدايا! از خير آنچه بنده و پيامبرت محمد. برم پناه مي
خـدايا!   آورم. پناه مـي  ،از آن به تو پناه جسته است صكه پيامبرت محمد و از شرّ آنچه

ستارم و از آتـش و  كند را خوا نزديك مي» مرا به تو«كه بدان  بهشت و گفتار و كردارهايي
و از تـو تقـدير    ،برم نمايد به تو پناه مي مي نزديك» مرا به جهنم«كه بدان  گفتار و كرداري

 .1»واهانمو سرنوشت خير و نيكي را خ

((الل7هُم7 احْفَظِ¥ بالإسِْلاَمِ قائمِاً، واحْفَظِْ¥ بالإسِْلاَمِ قاعِـداً، واحْفَظـِ¥ بالإسِْـلاَمِ  -29
� خtَْ خزائنِهُُ نيِـَدِكَ،  ُ́ راقِداً، ولا تشُْمِتْ Þِ عَدُوّاً ولا حاسِداً. الل7هُم7 إِ�� أسْألكَُ مِنْ 

 ·�َ � ُ́   .زَائنِهُُ نيَِدِكَ))خَ  وأعُوذُ بكَِ مِنْ 

خدايا! در حالت ايستاده و نشسته و خوابيده مرا با اسلام حفظ نما و دشمن و حسود را «
توسـت از تـو    خدايا! تمام خيرها را كه خزانة آن در دست. به من شاد و مسرور نگردان

  .2»برم زائن آن در دست توست پناه ميكه خ طلبم و از شرهايي مي

ْ§َ مَعَاصِيكَ، وَمِنْ طَاعَتِـكَ ـننَاَ وَبَ ـيْ كَ مَا Âَوُلُ بهِِ نَ  ـِت ـَسِمْ َ�اَ مِنْ خَشْي((الل7هُم7 اقْ  -30
غْيـَا، الل7هُـم7 مَت�عْنـَا ـبهِِ جَن7  يُبلَ�غُناَ مَا hنُ بهِِ عَليَنْاَ مَصَـائبَِ ا� تَكَ، وَمِنَ اDَْقِِ§ مَا يُهَو�

بصَْارِناَ، وَقُ 
َ
سْمَاعِناَ، وَأ

َ
حْيَيتْنَاَ، وَاجْعَلهُْ الوَْارثَِ مِن7ا، وَاجْعَلْ بأِ

َ
اتنِاَ مَا أ رَناَو7

ْ
Äََ مَـنْ  ثـَأ

                                           
 .2/327، ابن ماجه، 1/521، ذهبي، 6/134و احمد  2/1264ابن ماجه،  -1
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  دعا و درمان با كتاب و سنّت      26

ناَ Äََ مَنْ Áَدَاناَ، وَلاَ Íَعَْلْ مُصِيبتَنَاَ eِ دِي ْkُْغْياَـظَلمََناَ، وَان hعَْلِ ا�Íَ َكْــَ�َ  نِناَ، وَلا
َ
 أ

ناَ، وَلاَ مَبلْغََ عِلمِْناَ، وَ    .لاَ تسَُل�طْ عَليَنْاَ مَنْ لاَ يرËََُْناَ))هَم�

گردانـد و از يقـين آنچـه     خدايا! از حيث خود آنچه كه ما را از گناه و معاصي تو باز مي«
هاي دنيا بر ما سبك آيد، و از طاعت آنچه كه ما را به بهشت تـو نايـل    كه با آن گرفتاري

اي ما را از گـوش و چشـم    داشته زنده نگه كه ما را مان فرما، خدايا! تا وقتي گرداند نصيب
تم نموده قـرار ده و مـا را   كه به ما س رخوردار كن، انتقام ما را بر كسيمان ب هاي و توانايي
مان قـرار نـده، دنيـا را     مان را در دين كه با ما عداوت و دشمني نموده و گرفتاري بر كسي

كنـد بـر مـا مسـلّط      رحـم نمـي   ما قرار نده. كسي را كه به ما ترين هدف و دغدغة بزرگ
 .1»مگردان

رد7َ إَِ.  إ�� الل7هُم7  (( -31
ُ
، وَأعُوذُ بكَِ مِنَ اُ�خْلِ، وَأعُوذُ بـِكَ مِـنْ أنْ أ عوذُ بكَِ مِنَ ا¬ُْ»ِ

َ
أ

(( غْياَ وعََذَابِ القَْ�ِ hرذَْلِ العُمُرِ، وَأعُوذُ بكَِ مِنْ فتِنْةَِ ا�
َ
يئـwَِ، ((الل7هُم7 اغْفِـرْ uِ خَطِ  أ

 ãِْهَـز uِ ْالل7هُـم7 اغْفِـر ، عْلمَُ بهِِ مِـ¥�
َ
نتَْ أ

َ
مْريِ، وَمَا أ

َ
اeِ eِ أ َäِْbَو ،Æِْي،  ،وجََه وجَِـد�

åَذَلكَِ عِندِْي)) ،وخََط hæَُوَقَمْدِي، و.  

برم و از پيري بـه تـو پنـاه     برم و از بخل به تو پناه مي خداوندا! از ترسويي به تو پناه مي«
خـدايا! گنـاه عمـدي، نـاداني و      .2بـرم  يا و عذاب قبر به تو پناه مـي جويم و از فتنه دن مي

تري مورد بخشـش قـرار ده. خداونـدا!     روي در گناه و آنچه كه تو از من به آن آگاه زياده
گناهي را كه با شوخي و جدي و اشتباهي و عمدي از من سر زده است و تمام گناهـاني  

 .3»ايكه دارم براي من ببخش

نتَْ. فاَغْفِرْ uِ مَغْفِرَةً  (( -32
َ
نوُبَ إلا7ِ أ h³ا، وَلاَ فَغْفِرُ اtًِالل7هُم7 إِ�� ظَلمَْتُ غَفِْ« ظُلمًْا كَث

نتَْ الغَْفُورُ الر7حِيمُ))
َ
   .مِنْ عِندِْكَ، وَارËَِْْ¥ إِن7كَ أ
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  27  دعاهايي از كتاب و سنت

بخشد از مغفـرت   را نمي ام جز تو كسي گناهان خدايا! ظلم و ستمِ فراواني به خود كرده«
گمان تـو بسـي بخشـنده و مهربـان      خود مرا مورد بخشش قرار ده و به من رحم كن. بي

 .1»هستي

غَبتُْ، وَبـِكَ خَاصَـمْتُ.  (( -33
َ
تُ، وDَِbَكَْ أ

ْ 7çََسْلمَْتُ، وَبكَِ آمَنتُْ، وعََليَكَْ تو
َ
الل7هُم7 لكََ أ

تكَِ لاَ إِ  إِ�� الل7هُم7  عُوذُ بعِِز7
َ
ـنh أ ِ

ْ
ي لاَ فَمُـوتُ، وَا¬ ِ

نتَْ الhèَْ ا7³
َ
نْ تضُِل7ِ¥، أ

َ
نتَْ أ

َ
َ_َ إلا7ِ أ

نسُْ فَمُوتوُنَ))   .وَالإِْ

خدايا! براي تو سر تسليم فرود آوردم، و به تو ايمان آوردم، و بر تو توكّل نمـودم و بـه   «
را گمـراه گردانـي پنـاه    كه م ـ ام، خدايا! از اين سوي تو برگشتم و به تو اقامه دعوي نموده

ميـرد و   كه نمي هستي  ود به حقي نيست جز تو، تو زندةبرم قسم به عظمتت هيچ معب مي
 .»ميرند جن و انس مي

� ((الل7هُم7 إن7ا نسَْألكَُ مُوجِبَ  -34 ُ́ ـلامَةَ مِـنْ   ثـْمٍ،إِ اتِ رËََْتِـكَ، وعََـزائمَِ مَغْفِرَتـِكَ، والس7
 � ُ́   .، والفَوْزَ با¬ن7َةِ، وا�7جاةَ مِنَ ا�7ارِ))برِ·  والغَنِيمَةَ مِنْ 

خدايا! ما موجبات رحمتت را و اراده غفرانت و دوري و سلامت از هر گنـاهي و بهـره   «
 .2»كنيم بردن از هر نيكي و دستيابي به بهشت و نجات از آتش جهنم را از تو طلب مي

7 عِنْ « -35 َÐَ َوسَْعَ رِزْقِك
َ
 .»دَ كَِ�ِ سِ¥� وَانقِْطَاعِ قُمْريِالل7هُم7 اجْعَلْ أ

 .3»يافتن عمرم بر من قرار ده خاتمه ات را هنگام پيري و ترين روزي خدايا! فراوان«

عْ eِ uِ دَاريِ، وَبَاركِْ uِ فِي -36   .))تَِ¥ قْ زَ رَ  مَا((الل7هُم7 اغْفِرْ uِ ذَنِْ�، وَوسَ�

 .4»ش، و در روزيم بركت قرار دهخدايا! گناهم را ببخش، و سرايم را وسعت بخ«

لكُ مِنْ فَضْلِكَ وَرËََْتِكَ  -37
َ
سْأ

َ
نتَْ)) ؛((الل7هُم7 إ�� أ

َ
  .فإَِن7هُ لاَ فَمْلِكُهَا إلا7ِ أ

 .»طلبم جز تو كسي بر آن مالك نيست خدايا! از فضل و رحمتت از تو مي«
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  دعا و درمان با كتاب و سنّت      28

عُوذُ بكَِ مِنَ  إِ��  ((الل7هُم7  -38
َ
دَ� الهَْرَمِ،وَ  أ 7ïعُوذُ بـِكَ ،وَالغَْم� ي، وَالهَْدْمِ،ال

َ
رََقِ،وَأ

ْ
وَالغَْرَقِ،وَا�

مُوتَ eِ سَبِيلِكَ مُدْبرِاً 
َ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
يطَْانُ عِندَْ المَْوتِْ،وَأ نْ فَتَخَب7طَِ¥َ الش7

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
،وَأ

مُوتَ 
َ
نْ أ

َ
يغًا)) أ ِ�َ.  

آورم، و از اينكـه   ن به تو پناه ميخدايا! از لغزيدن و هلاك شدن و غرق شدن و سوزاند«
آورم و از اينكـه در راه تـو بـا حالـت      شيطان هنگام مرگ سرگردانم كند به تو پنـاه مـي  

آورم و از اينكـه هنگـام مـرگ بـا حالـت       كننده و برگرداننده بميرم به تـو پنـاه مـي    پشت
 .»جويم رنجانده و گزيده بميرم به تو پناه مي

عُوذُ  إِ��  ((الل7هُم7  -39
َ
ِياَنةَِ؛ فإَِغ7هَـا  أ

ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ا£

َ
جِيعُ، وَأ وُعِ؛ فإَِن7هُ بئِسَْ الض7

ْ
بكَِ مِنَ ا¬

  .بئِسَْتِ اْ�ِطَانةَُ))

از  شك او همبستر ناشايست و بـدي اسـت و   آورم، بي خدايا! از گرسنگي به تو پناه مي«
 .»آورم همانا آن جامة بدي است خيانت به تو پناه مي

، واُ�خْـلِ، والهَـرَمِ، والقَسْـوَةِ،  إ��  هُم7 ((الل7   -40 أعُوذُ بكَِ مِنَ العَجْزِ، والكَسَلِ، وا¬ـُْ»ِ
ل7ةِ، والمَسْكَنةَِ، وأعُوذُ بكَِ مِنَ الفَقْـرِ، والكُفْـرِ، والفُسُـوقِ،  والغَفْلةَِ، والعَيلْةَِ، وا�³

ياءِ، وأعُو مْعَةِ، والر� hقاقِ، وا��فاقِ، والس ـمَمِ، واَ�كَـمِ، وا¬نُـُونِ، والش� ذُ بكَِ مِـنَ الص7
سْ  ئِ وا¬ذُامِ، والَ�صَِ، وسََي� 

َ
 ����.امِ))قَ ــــــالأ

خدايا! از درماندگي، كاهلي، ترسويي، خسـت، كهولـت، قسـاوت و سـنگدلي، غفلـت،      «
جويم و از فقر، كفـر، هرزگـي، تفرقـه، نفـاق،      نوايي، به تو پناه مي تنگدستي، خواري، بي

آورم، و از كوري، لالي، ديوانگي، جذام، پيسي و بيمارهـاي   رويي و ريا به تو پناه ميآب بي
 .1»آورم بدخيم به تو پناه مي

عُوذُ بكَِ مِنَ الفَْقْرِ، (( -41
َ
ل7ةِ، [وَالفَْاقةَِ]اللهُّم7 إ�� أ عُوذُ بكَِ مِ  وَالقِْل7ةِ، وَا�³

َ
ظْلِمَ ــوَأ

َ
نْ أ

َ
نْ أ

ظْلمََ))
ُ
  .أو أ
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  29  دعاهايي از كتاب و سنت

آورم و از اينكه سـتم كـنم و يـا مـورد      از فقر، تنگدستي، و خواري به تو پناه مي يا!اخد«
 .1»آورم ستم قرار گيرم به تو پناه مي

وءِ  إ�� ((الل7هُم7  -42 hعُوذُ بكَِ مِنْ جَارِ الس
َ
لُ)) أ ����.eِ دَارِ المَْقَامَةِ؛ فإَن7ِ جَـارَ اْ�َادِيـَةِ فَتَحَـو7

گمان همساية صحرا (دنيا)  برم، بي جاويدان به تو پناه مي بد در سراي خدايا! از همساية«
 .2»رسد به پايان مي

عُوذُ بكَِ مِنْ قلَبٍْ لاَ َ½ْشَعُ، ومِنْ دÁََُءٍ لاَ يسُْمَعُ، وَمِنْ غَفْسٍ لاَ تشَْـبعَُ،   -43
َ
((الل7هُم7 إِ�� أ

عُوذُ بكَِ مِنْ هَ  عِلمٍْ وَمِنْ 
َ
رْبَ ــلاَ فَنفَْعُ، أ

َ
  .عِ))ــؤُلاءَِ الأ

جواب و از نفـس سيرنشـدني    ثمر و از دعاهاي بي خشوع و از علم بي خدايا! از قلب بي«
 .»جويم جويم، از اين چهار شيء به تو پناه مي به تو پناه مي

ـوءِ، وَمِـنْ  إِِ�ّ  الل7هُم7  (( -44 hوءِ، وَمِـنْ سَـاعَةِ الس hلْةَِ السDَ ْوءِ، وَمِن hأعُوذُ بكَِ مِنْ يوَْمِ الس 
وءِ e دَارِ المُْقامَةِ)) hوءِ، وَمِنْ جَارِ الس hصَاحِبِ الس.  

خدايا! من به تو از روز بد، شب بد، ساعت (وقت) بد، رفيق سوء، همسـاية ناشايسـت   «
  .»برم در سراي باقي و جاويدان به تو پناه مي

سْتَجtُِْ بكَِ مِنَ ا�7  �� إِ  ((الل7هُمَّ   -45
َ
ن7َةَ وَأ

ْ
لكَُ ا¬

َ
سْأ

َ
اتٍ) .ارِ))أ   (ثلاََثَ مَر7

 بار) 3. (»آورم طلبم و از آتش جهنم به تو پناه مي خدايا! جنت را از تو مي«

هِْ¥ ((الل7هُمَّ  -46 ينِ)) فَق�  ����.eِ ا��

  .3»خدايا! در دين آگاهم كن«

ْ�ِكَ بكَِ  إِ�� ((الل7هُم7  -47
ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
نأ

َ
سْتغَْفِرُكَ  ا ـَوَأ

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
عْلمَُ))أ

َ
  .لمَِا لاَ أ

آورم و از آنچه هم كه ناآگاهانـه   خدايا! از اينكه آگاهانه به تو شرك بورزم به تو پناه مي«
 .1»آورم باشد به تو پناه مي
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  .مَا فَنفَْعُِ¥، وَزدِِْ� عِلمًْا)) وعََل�مْنِـي، عَل7مْـتنَِـيبمَِا  يـاغْفَعْنِ  ((الل7هُم7  -48

اي نفع برسانم، و آنچه به من سودي رساند مرا بياموز،  ه من ياد دادهخدايا! به آنچه كه ب«
 .»و علم مرا بيفزاي

لكَُ عِلمًْا ناَفعًِا، وَرِزْقاً طَي�باً، وَقَمَلاً مُتَقَب7لاً)) إِ��  ((الل7هُم7  -49
َ
سْأ

َ
  .أ

 .»نمايم خدايا! من از تو علم سودمند، روزي حلال و عمل پذيرفته شده مسألت مي«

، وَلـَمْ  إِ�� الل7هُم7 (( -50 ي لمَْ يتَِْ وَلمَْ يـُوَ�ْ ِ
مَدُ، ا7³ حَدُ، الص7

َ
ن7كَ الوَْاحِدُ الأْ

َ
ُ بكِ ب7

َ
لكَُ ياَ أ

َ
سْأ

َ
أ

نتَْ الغَْفُورُ الر7حِيمُ))
َ
نْ يَغْفِرَ uِ ذُنوóُِ، إِن7كَ أ

َ
حَدٌ، أ

َ
  .يكَُنْ َ_ُ كُفُوًا أ

كه نزاده است و زاده نشده است وكسي همتـا وهمگـون    نيازي خدايا! اي يگانة يكتا! بي«
گمان تو بسي بخشنده و مهربـان   خواهم كه گناهانم را ببخشايي، بي باشد از تو مي او نمي
  .»هستي

يكَ لكََ] المَْن7انُ [ -51 نتَْ [وحَْدَكَ لاَ َ�ِ
َ
مَْدَ، لاَ إَِ_َ إلا7ِ أ

ْ
ن7 لكََ ا�

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
ياَ] ((الل7هُم7 إِ�� أ

لاَلِ وَالإِكْرَامِ، ياَ hôَ يـَا قَيhـومُ،
ْ
رضِْ، ياَ ذَا ا¬

َ
مَوَاتِ وَالأ ن7َـةَ  إِ��  بدَِيعَ الس7

ْ
لكَُ ا¬

َ
سْـأ

َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�7 
َ
  .ارِ))ـــــــوَأ
خواهم كه حمد و سپاس خاص توسـت، هـيچ معبـود بحقـي جـز تـو        خدايا! از تو مي«

نيست [تنهائي و تو را شريكي نيسـت]، اي صـاحب شـكوه و كرامـت! اي زنـدة بـاقي       
 .»برم طلبم و از آتش جهنم به تو پناه مي يپايدار! من از تو بهشت را م

لكَُ  إِ��  ((الل7هُم7  -52
َ
سْأ

َ
��  أ

َ
شْهَدُ  بكِ

َ
7ــكَ أ ِي  أنـ

مَدُ، ا7³ حَدُ، الص7
َ
نتَْ، الأ

َ
نتَْ االلهُ لاَ إَِ_َ إلا7ِ أ

َ
أ

حَدٌ))
َ
، وَلمَْ يكَُنْ َ_ُ كُفُوًا أ ، وَلمَْ يوَُ�ْ  ����.لمَْ يتَِْ

دهم كـه تـو خـدايي، معبـود بـه       كنم به اينكه من گواهي مي مي خدايا! از تو درخواست«
نيازي كه نزاده است و زاده نشده اسـت و كسـي همتـا و     حقي جز تو نيست. يگانه و بي

 .»باشد همگون او نمي

نتَْ ا�7و7ابُ الغَْفُورُ)) -53
َ
، إِن7كَ أ 7 َÐَ ُْوَتب ،uِ ْربَ� اغْفِر)).  
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  31  دعاهايي از كتاب و سنت

 ـ  «   پـذير و بسـي   گمـان تـو بسـي توبـه     ام را بپـذير، بـي   هپروردگارا! مـرا بـبخش، و توب
 .1»اي بخشنده

حْيِ  -54
َ
لَقِْ، أ

ْ
يَـَاةَ خَـtْاً ـ((الل7هُم7 بعِِلمِْكَ الغَْيبَْ، وَقُدْرَتكَِ Äََ ا£

ْ
uِ،  ِ¥ مَـا عَلِمْـتَ ا�

ِ¥ إِذَا عَلِمْتَ الوَْفاَةَ خtَْاً 
لكَُ خَ  �� uِ، الل7هُم7 إِ  وَتوََف7

َ
سْأ

َ
ـهَادَةِ، أ شْـيتََكَ eِ الغَْيـْبِ وَالش7

لكَُ 
َ
سْـأ

َ
لكَُ القَْصْدَ eِ الغِْـَ� وَالفَْقْـرِ، وَأ

َ
سْأ

َ
قَ� eِ الر�ضَا وَالغَْضَبِ، وَأ

ْ
لكَُ Êَِمَةَ ا�

َ
سْأ

َ
وَأ

لكَُ الر�ضَا نَعَدَ الْ 
َ
سْأ

َ
ةَ قَْ§ٍ لاَ يَنقَْطِعْ، وَأ لكَُ قر7ُ

َ
سْأ

َ
لكَُ برَدَْ نعَِيمَاً لاَ فَنفَْدُ، وأ

َ
سْأ

َ
قَضَاءِ، وَأ

ةَ ا�7ظَرِ إَ. وجَْهِكَ،العَْيشِْ نَعْدَ المَْوتِْ،  لكَُ 7³َ
ْ
سْأ

َ
اءَ  وَأ 7øَ ِtَْل eِ ،َِوْقَ إَِ. لِقَائك وَالش7

ةٍ، وَلاَ فتِنْةٍَ مُضِـل7ةٍ، الل7هُـم7 زَي�ن7ـا بزِِينـَةِ الإِيمَـانِ، وَاجْعَلنْـَا هُـدَاةً مُ  7ùُِهْتـَدِينَ))م. 
داني كه حيـات بـراي مـن     كه مي خداوندا! با علم غيب خود و قدرتت بر خلق، تا وقتي«

دار و هرگاه دانستي، مرگ برايم خير اسـت مـرا بميـران، خداونـدا!      ام نگه خير است زنده
كنم و در حال غضب وشادي رعايـت   ترس و خشيت تو را در نهان و آشكار مسألت مي

خواهم و  نيازي و تهيدستي از تو مي روي در بي نمايم و ميانه طلب ميگفتن حق را از تو 
وقفـه و   خـواهم كـه بـي    خواهم كه تمام شدني نباشد، و از تو لـذتي مـي   از تو نعمتي مي

طلـبم، خـدايا بعـد از مـرگ،      پيوسته باشد، و بعد از آمدن گرفتاري رضايت را از تو مـي 
ذت نگاه به وجه و سيمايت و شوق لقاي تـو  خواهم، خدايا! ل آرامش زندگي را از تو مي

بيفتم از تو خواهانم، خدايا! مـرا بـه    كنندة گمراه  زيربنايي و فتنة را بدون اينكه در فلاكت
 .2»زينت و زيبايي ايمان آراسته گردان، و ما را جزء راهنمايان هدايت يافته قرار ده

حِـبh دَكَ نْ حُبhهُ عِ  ((الل7هُم7 ارزُق¥ حُب7كَ، وحُب7 مَنْ فَنفَْعُ¥ -55
ُ
ـا أ ، الل7هُم7 مَا رَزَقْتَ¥ مِم7

حِـبh فاَجْعَلـْهُ فـَرَا�ً uِ فِيمَـا 
ُ
ا أ ، الل7هُمَ مَا زَوَيتَْ قَ¥� مِم7 hِبÂُ فِيمَا uِ ًة فاَجْعَلهُْ قو7ُ

(( hِبÂُ.  

صـيبم  ن كه دوستي او نزد تو به من سود رساند خدايا! دوستي و حب خود و حب كسي«
بـراي مـن سـبب قـوت     آن را  اي كه به مـن ارزانـي داشـته    هايي كن، خداوندا! از دوستي
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 دارم و داري قرار ده، خدايا! آنچه را كه من دوست مي بخشيدن به آنچه كه تو دوست مي
داري براي  در تكميلِ حب آنچه كه دوست ميآن را  اي از من پنهان و مخفي داشتهآن را 

 .1»من قرار ده

رyِْ (الل7هُم7 ( -56 طََاياَ، الل7هُم7  طَه�
ْ
نوُبِ وَا£ h³مِنَ ا  ¥ِ نْيضَُ مِنَ  غَق�

َ
7̧ ا�7وبُْ الأْ مِنهَْا كَمَا فُنَ

نسَِ، الل7هُم7  رyِْ ا�7   .با7�ِلجِْ وَالَْ�دَِ وَالمَْاءِ اْ�َاردِِ)) طَه�

كه جامـه سـفيد از    پاكم كن همچنانها  آن خدايا! از گناه و خطاها پاكم گردان، خدايا! از«
 .2»گردد، خدايا! با برف و تگرگ و آب خنك پاكم گردان چرك پاك مي

ـدْرِ، وعََـذَابِ  (( -57 ، وسَُوءِ العُْمُـرِ، وَفتِنْـَةِ الص7 ِ«ُْ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ اْ�ُخْلِ، وَا¬

َ
الل7هُم7 إِ�� أ

((   .القَْْ�ِ

عمر بد، و فتنة قلـب و عـذاب قبـر بـه تـو پنـاه       خدايا! از بخل ورزيدن و ترسويي و «
 .3»برم مي

عُوذُ بكَِ مِنَ حَـر� ا�7ـارِ، وَمِـنْ  -58
َ
افِيلَ، أ َäِْثِيلَ، وَرب7َ إÒَالل7هُم7 رب7َ جِْ�َاثِيلَ، وَمِي))

((   .عَذَابِ القَْْ�ِ

جهـنّم و  خدايا! اي پروردگار جبرئيل و ميكائيل و پروردگار اسرافيل! از گرماي سـوزان  «
 .4»آورم از عذاب قبر به تو پناه مي

عِذِْ� مِنْ  -59
َ
لهِْمِْ¥ رشُْدِي، وَأ

َ
  .غَفِْ«)) َ�� ((الل7هُم7 أ

 .»خدايا! طريق هدايتم را به من نشان ده، و از شر نفسم پناهم ده«

عُوذُ بكَِ مِنْ  إِ��  الل7هُم7 (( -60
َ
لكَُ عِلمًْا ناَفعًِا، وَأ

َ
سْأ

َ
  .))فَعُ لاَ فَنْ  عِلمٍْ أ

سود و ثمـر بـه تـو پنـاه      نمايم و از علم بي خدايا! علم سودمند را از تو درخواست مي«
 .»برم مي
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رضِْ، وَرب7َ العَْـرْشِ العَْظِـيمِ، رَب7  -61
َ
ـبعِْ] وَرب7َ الأْ مَوَاتِ [الس7 ناَ ــــــ((الل7هُم7 رب7َ الس7

بَ� وَا�7وىَ، وَ 
ْ
ءٍ، فاَلِقَ ا� ْ²َ � ُ́ عُوذُ بكَِ مِنْ وَرب7َ 

َ
يلِ وَالفُْرْقاَنِ، أ ِûْ لَ ا�7وْرَاةِ وَالإِْ ِüُْم

نتَْ آخِذٌ َ�� 
َ
ءٍ أ ْ²َ � هِ ُ́ ِـ نتَْ الآْخِـرُ بنِاَصِيتَ

َ
ءٌ، وَأ لُ فلَيَسَْ قَبلْكََ ²َْ و7

َ
نتَْ الأْ

َ
، الل7هُم7 أ

اهِرُ فلَيَسَْ فوَْقَكَ  نتَْ الظ7
َ
ءٌ، وَأ نتَْ اْ�َاطِنُ فلَـَيسَْ دُونـَكَ  فلَيَسَْ نَعْدَكَ ²َْ

َ
ءٌ، وَأ ْ²َ

غْنِناَ مِنَ الفَْقْرِ))
َ
فْنَ وَأ ءٌ، اقضِْ قَن7ا ا�7 ْ²َ.   

هاي [هفتگانه] و پروردگار زمين و عرش والا! پروردگار مـا   خدايا! اي پروردگار آسمان«
تـورات و انجيـل   و پروردگار تمام اشياء، شكافنده و روياننده دانه و هسته و فرودآورندة 
آورم، خـدايا! اي   و قرآن؛ از شرّ هر چيزي كه در پنجه قـدرت توسـت بـه تـو پنـاه مـي      

نخستينِ هستي كه قبل از تو چيزي نبوده است و اي واپسينِ هستي كه بعد از تو چيـزي  
تـر از تـو    پوشاند و نهاني هستي كه نهـان  نيست و تو نماياني هستي كه چيزي تو را نمي

ن و بدِهي را از ما ادا كن و ما را از فقر بيچيزي نيست؛ د1»نياز گردان ي. 

صْلِحْ ذَاتَ بيَنِْناَ،وَاهْـدِناَ سُـبلَُ  (( -62
َ
ل�فْ نَْ§َ قلُوُبنِاَ، وَأ

َ
ـلاَمِ الل7هُم7 ك ، و�ûََنـَا مِـنَ الس7

لمَُاتِ إَِ. ا�hورِ،  hالفَْـوَاحِشَ مَـا ظَهَـرَ مِنهَْـا وَمَـا نَ  بنْاَـوجََن� الظ eِ طَـنَ، وَبَـاركِْ َ�ـَا
نـْتَ ا�7ـو7ابُ 

َ
كَ أ ي7اتنِـَا، وَتـُبْ عَليَنْـَا إِن7ـ زْوَاجِناَ، وذَُر�

َ
بصَْارِناَ، وَقلُوُبنِاَ، وَأ

َ
سْمَاعِناَ، وَأ

َ
أ

تمِِمْهَـا عَ الر7حِيمُ، وَاجْعَلنْاَ شَاكِرِينَ ِ�ِعَ 
َ
 .ليَنْـَا))مِكَ مُثنَِْ§ بهَِا عَليَكَْ، قاَبلَِِ§ لهََـا، وَأ

مـان را اصـلاح    هاي هايمان الفت به وجود بياور و اختلاف و ناسازگاري خدايا! ميان دل«
هـا بـه طـرف     مان فرما، و از تاريكي يهاي صلح و دوستي هدايت و راهنما كن، و به راه

هاي آشكار و پوشيده را از ما دور گـردان   مان ده. خدايا! ناهنجاري نور و روشنايي نجات
مان بركت عنايت فرما و توبـه   هاي يداري و بينايي و درونها و همسرانمان و نسلو به شن

هايت و  گزار نعمت پذير و مهربان هستي، ما را سپاس شك تو بسي توبه را از ما بپذير، بي
 .2»را بر ما به اتمام رسانها  آن هايت قرار ده و ثناگويت و پذيرنده نعمت
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لكَُ  -63
َ
سْأ

َ
لةَِ،((الل7هُمَّ إِ�� أ

َ
Áَءِ، وخtَََْ ا�7جَاحِ، وخtَََْ العَْمَلِ، خtََْ المَْسْأ hا� َtََْوخ  َtََْوخ

يَاَةِ، وخtَََْ المَْمَاتِ، 
ْ
تِْ¥ ـوَثَ ا�7وَابِ،وخtَََْ ا� ل، ب�ـ قْ إِيمَاِ�، وَارْفَعْ  وَعَق� مَوَازِيِ¥، وحََق�

ن7َةِ، الل7هُم7 إِ�� ـ، وَيَقَب7لْ صَلاَتِ يـدَرجََاتِ 
ْ
رجََاتِ العُلاَ مِنَ ا¬ لكَُ ا�7

َ
سْأ

َ
ي، وَاغْفِرْ خَطِيئwَِ، وَأ

 
َ
سْأ

َ
رجََاتِ العُْلاَ مِنَ أ َ_ُ، وَظَاهِرَهُ، وَبَاطِنهَُ، وَا�7 و7

َ
، وخََوَاتمَِهُ، وجََوَامِعَهُ، وَأ ِtَْ

ْ
لكَُ فوََاتحَِ ا£

قْمَلُ، وخtَََْ مَا نَ 
َ
فْعَلُ، وخtَََْ مَا أ

َ
لكَُ خtََْ مَا آÅِ، وخtَََْ مَا أ

َ
سْأ

َ
ن7َةِ آمِْ§، الل7هُم7 إِ�� أ

ْ
 طَنَ،ا¬

لكَُ أنْ ترَْفَعَ ذِكْريِ، وَتضََعَ 
َ
سْأ

َ
ن7َةِ آمِْ§، الل7هُم7 إ�� أ

ْ
رجََاتِ العُلاَ مِنَ ا¬  وخtَََْ مَا ظَهَرَ، وَا�7

رَ قلَِْ�، نَ فرَِْ�، وِزْريِ، وَتصُْلِحَ أمْريِ، وَيُطَه� رَ قلَِْ�، وÂََُص� لكَُ  وَيُنوَ�
َ
سْأ

َ
وَيَغْفِرَ uِ ذَنِْ�،وَأ

ن7َةِ آمِْ§،ا
ْ
رجََاتِ العُْلاَ مِنَ ا¬ 7� ،Øِْغَفِْ«، وَِ� سَم eِ َِلكَُ أنْ يُباَرك

َ
سْأ

َ
وَِ�  الل7هُم7 إِ�ّ أ

هÆِْ، وَِ� خُلُِ�، وَِ� خَلِْ�، وَِ� رُوôِ، بkََِي،
َ
وَِ� Öَيْاَيَ، وَِ� مَمَاÅِ، وَِ� قَمÆَِ،  وَِ� أ

ن7َةِ، آمِْ§))فَتَقَب7لْ حَسَناَ
ْ
رجََاتِ العُلاَ مِنَ ا¬ لكَُ ا�7

َ
سْأ

َ
 ����.Åِ، وَأ

خدايا بهترين درخواست و بهترين دعا و بهترين موفقيت، بهترين عمل، بهترين ثواب، «
نمايم، و مرا استوار گردان، ترازوي  بهترين حيات و بهترين مرگ را از تو درخواست مي

را ثابت گردان و درجاتم را رفيع گردان و دعا و نمازم  هايم را سنگين گردان و ايمانم نيكي
نمايم. خدايا!  را بپذير و خطايم را ببخش و درجات عاليه بهشت را از تو درخواست مي

و درجات عاليه بهشت را از تو آن را  هاي آن و اول و آشكار و پنهان آغازهاي خير و خاتمه
آورم و بهترين  ا خدايا! بهترينِ آنچه كه مينمايم [بپذير و اجابت نماي خداوند درخواست مي

پردازم و بهترينِ آنچه كه پنهان و نمايان است و درجات  دهم و به آن مي آنچه كه انجام مي
خدايا! از تو  نمايم (آمين) اجابت كن اي خداوند. بلند بهشت را از تو درخواست مي

رو نهي، و حالم را نيك گرداني و خواهم كه نامم را رفيع گرداني و بار سنگين گناهم را ف مي
درونم را پاك نمائي و دامنم را از آلودگي حفظ كني و قلبم را منور گرداني و گناهم را 

خواهم كه به  نمايم و خدايا! از تو مي ببخشايي، و درجات بلند بهشت را از تو درخواست مي
و كردارم بركت  درون و شنوايي و بينايي و روح و خلق و اخلاق و اهل و حيات و مرگ
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  .1»نمايم بيفزايي و حسناتم را پذيرا باشي و درجات رفيع بهشت را از تو مسألت مي

بنِْـي((الل7هُم7   -64 هْوَاءِ،  جَن�ـ
َ
خْلاَقِ، وَالأْ

َ
قْمَالِ مُنكَْرَاتِ الأَْ

َ
دْوَاءِ))وَالأْ

َ
  .، وَالأْ

هـا را از مـن    هاي ناروا و هواهاي نفساني و كردارهاي نفساني و ناخوشي خدايا! اخلاق«
 .2»دور بدار

65- (( ٍtْ
َ�ِ uِ ٍَ7 َ�ئبِة ُ́  7 َÐَ ُْفِيهِ، وَاخْلف u ِْالل7هُمَ قَن�عِْ¥ بمَِا رَزَقْتَِ¥، وَبَارك)).���� 

اي قانعم كن و در آن بركت بيفزاي و هـر   هخدايا! به آنچه كه به من عطاء و ارزاني داشت«
 .3»ام جايگزين آن، خير نصيبم فرما چه را از دست داده

  .((الل7هُم7 حَاسِبِْ¥ حِسَاباًَ يسtََِاً))  -66

 .»خدايا! مرا آسان مورد محاسبه قرار ده«

  .((الل7هُم7 أعِن7ا Äََ ذِكْرِكَ، وشَُكْرِكَ، وحَُسْنِ عِباَدَتكَِ))  -67

 .»ايا! ما را بر ذكر و شكر و حسن عبادت ياري نماخد«

ـدٍ  -68 ، وَنعَِيمًا لاَ فَنفَْدُ، وَمُرَافَقَةَ Öُم7َ hَلكَُ إِيمَاناً لاَ يرَْتد
َ
سْأ

َ
Äَْ جَن7ـةِ  �((الل7هُمّ إِ�� أ

َ
eِ أ

(( تُِْ
ْ
  .ا£

را در  صنشـيني بـا محمـد    خدايا! ايماني غير قابل برگشت و نعمتي تمام نشدني و هم«
 .»نمايم هاي بهشت جاويدان را از تو مسألت مي ترين باغ رفيع

رتُْ، وَمَـا  -69 َäْ
َ
مْريِ، الل7هُم7 اغْفِرْ uِ مَـا أ

َ
رشَْدِ أ

َ
((الل7هُم7 قِِ¥ 7�َ غَفِْ«، وَاعْزِمْ Äَ uَِ أ

تُ، وَمَا قَمَدْتُ، وَمَا عَلِمْتُ، وَمَا جَهِلتُْ 
ْ
خْطَأ

َ
عْلنَتُْ، وَمَا أ

َ
  .))أ

خدايا از شرارت نفس حفظم نما. و خدايا! گناهي را كه آشكارا و يا سريّ و يـا عمـدي   «
 .»ام مورد عفو و بخشش قرار ده و يا اشتباهي و يا آگاهانه و يا ناآگاهانه انجام داده

، وشََمَاتةَِ  -70 ينِْ، وغََلبَةَِ العَْدُو� عُوذُ بكَِ مِنْ غَلبَةَِ ا�7
َ
  .الأعْدَاءِ)) ((الل7هُم7 إ�� أ

                                           
 .1/520حاكم آن را تخريج نموده و ذهبي آن را صحيح دانسته است،  -1
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 .»برم خدايا! از غلبه قرض و دشمن و نيرنگ دشمن به تو پناه مي«

ِ مِـنْ ضِـيقِ المَْقَـامِ يـَوْمَ  -71 عُـوذُ بـِاب7
َ
((الل7هُم7 اغْفِرْ uِ، وَاهْدِِ�، وَارْزُقِْ¥، وÁََفـِِ¥، أ

  .القِْياَمَةِ))

از تنگي جايگـاه در روز قيامـت   خدايا! مرا ببخش و هدايتم نما و از من درگذر، خدايا! «
 .1»برم به تو پناه مي

ــÄَ yَِ مَــنْ  -72 ْkُْوَان ، ــي، وَاجْعَلهُْمَــا الـْـوَارثَِ مِــ¥� ِkََوَب ،Øِْالل7هُــم7 مَت�عْــِ¥ بسَِــم))
ريِ))

ْ
  .فَظْلِمُِ¥،وخَُذْ مِنهُْ بثِأَ

نمايد پيروزم گردان  كه به من ستم مي مندم كن. و بر كسي و بينائي بهرهدايا از شنوايي خ«
  .2»و انتقامم را از او بگير

  .أسْألكَُ عِيشَةً نقَِي7ةً)) إ��  ((الل7هُم7  -73

 .»نمايم خدايا! زندگي پاكي را از تو درخواست مي«

مَْدُ hÊُهُ، الل7هُم7 لاَ قاَبضَِ لمَِا بسََـطْتَ، وَلاَ باَسِـطَ لمَِـا قَبَضْـتَ، وَلاَ ((الل7هُ  -74
ْ
م7 لكََ ا�

ضْللَتَْ، وَلاَ مُضِل7 لمَِنْ هَدَيتَْ، وَلاَ مُعْطِـيَ لمَِـا مَنعَْـتَ، وَلاَ مَـانعَِ لمَِـا 
َ
هَادِيَ لمَِنْ أ

قْطَيتَْ، وَلاَ مُقَر�بَ لمَِا باَعَدْتَ،
َ
بـْتَ، الل7هُـم7 ابسُْـطْ عَليَنْـَا مِـنْ  أ وَلاَ مُباَعِدَ لمَِـا قر7َ

ي لاَ Üَـُ ِ
لكَُ ا�7عِيمَ المُْقِـيمَ ا7³

َ
سْأ

َ
ولُ بر¹َََتكَِ، وَرËََْتِكَ، وَفَضْلِكَ، وَرِزْقِكَ، الل7هُم7 إِ�� أ

لكَُ ا�7عِيمَ يوَْمَ العَْ 
َ
سْأ

َ
ـَوفِْ، الل7هُـم7 إِ�� Áَئـِذٌ وَلاَ يزَُولُ، الل7هُم7 إِ�� أ

ْ
مْنَ يوَْمَ ا£

َ
يلْةَِ، وَالأ

قْطَيتْنَاَ،  َ��  بكَِ مِنْ 
َ
مَا مَنعَْتنَاَ، الل7هُم7 حَب�بْ إDَِنْاَ الإِيمَانَ، وَزِي�نهُْ eِ قلُوُبنِـَا، وََ�� مَا أ

هْ إDَِنْاَ الكُْفْـرَ وَالفُْسُـوقَ وَالعِْصْـياَنَ، وَاجْ  نـَا وºََر� اشِـدِينَ، الل7هُـم7 توََف7 عَلنْـَا مِـنَ الر7
اِ�َِ§ لtََْ خَزَاياَ وَلاَ مَفْتوُغَِ§، الل7هُـم7 قاَتـِلِ  ِقْناَ باِلص7

ْ
�

َ
حْيِناَ مُسْلِمَِ§، وَأ

َ
مُسْلِمَِ§، وَأ

ونَ قَنْ سَـبِيلِكَ، وَاجْعَـلْ  hبوُنَ رسُُلكََ، وَيَصُد ينَ يكَُذ� ِ
عَلـَيهِْمْ رجِْـزَكَ  الكَْفَرَةَ ا7³

قَ� [آمِْ§]))الوعََذَابكََ، الل7هُم7 قاَتلِْ 
ْ
وتوُا الكِْتاَبَ، إَِ_َ ا�

ُ
ينَ أ ِ

  .كَفَرَةَ ا7³
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براي آن  كنندة جمع اي، خدايا! همه ستايش خاص توست، خدايا! آنچه را كه تو گسترده«
ست، آنكه را كه تـو گمـراه   براي آن ني اي، گسترندة كه تو درهم كشيده نيست و آنچه را

گري نيست و آنكـه را تـو هـدايت كـرده باشـيد بـراي وي        كرده باشي براي وي هدايت
بـراي آن نيسـت و آنچـه را     كه تو منع كرده باشي عطاكنندة نيست و آنچه را كنندة هگمرا

تـو عطـا نمـوده     براي آن نيست و بـراي آنچـه را كـه    تو عطا نموده باشي، منع كنندة كه
نيسـت و   كننـدة  اي نزديك ه تو دور نمودهبراي آن نيست و براي آنچه ك كنندة منعباشي، 

نيسـت و از بركـات و رحمـت و فضـل و      اي دور كنندة ه تو نزديك نمودهبراي آنچه ك
ات بر ما گسترده گردان، خدايا! من نعمت پابرجا كه دگرگون و زايل نگردد از تـو   روزي

تنگدستي، نعمت و در روز خوف و هـراس، امنيـت   نمايم، خدايا! در روز  درخواست مي
اي و از شرّ آنچه كه مـا   كنم، خداوندا! از آنچه كه به ما عطا نموده را از تو درخواست مي

در آن را  بـرم و خـدايا! ايمـان را نـزد مـا محبـوب و       اي به تو پناه مي را از آن منع نموده
ي را نزد ما كريه و زشت گـردان  هايمان مزين و آراسته گردان و كفر و بدي و سركش دل

يافتگان قرار ده و ما را با مسلماني زنده گردان و بدون خواري و گرفتـاري   و ما را از راه
نماينـد و از   مرا به نيكوكاران ملحق نما، خدايا! كافراني را كه پيامبران تو را تكـذيب مـي  

ا بـر آن قـرار ده،   ر نمايند از بين ببر و خشم و عذاب خـود  راه تو جلوگيري ممانعت مي
انـد نـابود و از بـين ببـر، اي معبـود       كه كتاب (اهل كتاب) دريافت نمـوده  خدايا! كافراني

 .1»بحق

  .((الل7هُم7 اغْفِرْ uِ، وَارËَِْْ¥، وَاهْدِِ�، وÁََفِِ¥، وَارْزُقِْ¥)) -75

گـردان و   خدايا! مرا مورد بخشش قرار بده، و به من رحم كن، و هدايتم ده و تندرسـتم «
  .2»ام ده روزي

عْطِنـَا وَلاَ Âَرِْمْنـَا، وَآثرِْنـَا وَلاَ تـُؤْثرِْ  -76
َ
كْرِمْناَ وَلاَ تهُِن7ا، وَأ

َ
 ((الل7هُم7 زدِْناَ وَلاَ يَنقُْصْناَ، وَأ
  .عَليَنْاَ، وَأرضِْناَ وَارضَْ قَن7ا))

                                           
  .3/424احمد،  -1
 .45/2078، 2073-4/2072مسلم،  -2
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خدايا! بر ما بيفزا و از ما كاهش نده، و مرا اكرام ده و مرا مورد اهانت قـرار نـده بـه مـا     «
عطا نما و ما را محروم ننما و ما را ترجيح و برتري ده و بر ما ترجيح نده، و ما را راضي 

 .1»كن و از ما رضايت حاصل نما

تنِْـي((الل7هُم7  -77 ِـ  .))، وَاجْعَلِْ¥ هَادِياً مَهْدِي7اً عَبّ

 .2»يافته گردان دهنده و هدايت خدايا! استوارم گردان و مرا هدايت«   

  مَ الwِ  ةَ كمَ ا�ِ  ِ¥ تِ آا� (( -78
ُ
 قَ ا فَ هَ يَ ويِ ن أ

ُ
  .))اً tثِ كَ  tاً خَ  وِ¶َ د أ

ده شده اسـت، بـه مـن    خدايا! حكمتي را كه به هر كس داده شود، خير فراواني به او دا«
 .»عطا نما

� !�" 9��� � G	Q �-�AE 9�� 7G��� GR' 7S��� ��$% !&�
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  اهميت معالجه با كتاب و سنت

  مقدمه

جـوييم   گوييم، و از او ياري مي ها مختص ذات خداوند است، او را ثنا مي تمام ستايش
هـاي   هاي درون و زشتي ها و بدي ماييم، و از شرارتن و از او طلب مغفرت و بخشش مي

نيسـت   كنندة هدايت نمايد او را گمراهبريم هر كه را خدايش  كردارمان به خداوند پناه مي
دهـم كـه معبـود     گري نيست، و گواهي مـي  و هر كه را خدا گمراهش نمايد او را هدايت

دهم كه محمـد   گواهي ميبحقي جز خداوند نيست، يگانه است و او را شريكي نيست، و 
بنده و فرستادة اوست، درود و تحيت خداوند بر او و آل و ياران او و پيـروان راسـتين او   

  تا روز قيامت.
ثبـت و ضـبط گرديـده     صكـه از پيـامبر   معالجه با قرآن و دعا و تعويذهايگمان  بي

  است، معالجه سودمند و بهبودي تمام و كاملي است. 

ِينَ  هُوَ ﴿ ْ ءَامَ  للِ� ۚ  هُدٗى نُوا      .]zz: فصلت[ ﴾�وشَِفَاءٓٞ
  .»كه ايمان آوردند، هدايت و شفاست اين (قرآن) براي كساني«بگو: 

لُِ ﴿     .]��: äاءالإ[ ﴾لّلِۡمُؤۡمِنيَِ  وَرحََۡةٞ  شِفَاءٓٞ  هُوَ  مَا ٱلۡقُرۡءَانِ  مِنَ  وَنُنَّ
  .»كنيم و از قرآن آنچه را كه شفا و رحمت براي مؤمنان است؛ نازل مي«

كه در آيه  و حرف (منْ) در اينجا براي تبيين جنس است يعني اينكه تمام قرآن همچنان
  فرمايد: ديگري مي بودي و راهنمايي است، و در آيةذكر گرديد داراي به

هَا﴿ Oي
َ
أ Cَوعِۡظَةٞ  جَاءَٓتكُۡم قدَۡ  ٱل�اسُ  ي بّكُِمۡ  مِّن م� دُورِ  فِ  لمَِّا وشَِفَاءٓٞ  ر� Oوَرحَۡةَٞ  هُدٗىوَ  ٱلص 

  .]�{:  يونس[ ﴾� لّلِۡمُؤۡمِنيَِ 
اي آمد، و شفايي بـراي آنچـه     اي مردم! به راستي كه براي شما از جانب پروردگارتان موعظه«

  .»هاست و هدايت و رحمتي براي مؤمنان است در سينه
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هاي روحي و جسمي و دنيوي و اخروي است، هر  پس قرآن مايه بهبودي تمام بيماري
دي با داشتن اهليت و صلاحيت لازم در بهبوديابي و شفاجستن بـه قـرآن بـه موفقيـت     فر

گردد، و هرگاه بيمار با روش نيك و از روي صدق و بـاور و اعتقـاد جـازم و بـا      نايل مي
رعايت شروط آن به قرآن بيماري خويش را مداوا و معالجه نمايد، هرگز بيمـاري بـا وي   

ها  بر كوهآن را  تواند با سخن خدا درافُتد كه اگر اري ميروبرويي نخواهد كرد چگونه بيم
نمود، هر كسي خداوند، فهم قرآن را به وي  را تكه تكه و متلاشي ميها  آن فرستاد فرو مي

و پيشگيري از ها  آن هاي دروني و بيروني و علت و درمان ارزاني داشته باشد تمام بيماري
هـا را ذكـر    هـا و جسـم   ها و راه درمان دل بيماري يابد، خداوند در قرآن آن را در قرآن مي

  نموده است.
بيماري ترديد و سوءظن اسـت، و دسـتة ديگـر     باشند؛ دستة ري قلب دو دسته ميبيما

  بيماري شهوت و لغزش است.
  1پردازد: ميها  آن و قرآن در جاهاي متعددي به بيان بيماري دروني و سبب و راه چاره

وَ ﴿
َ
ن�  يكَۡفهِِمۡ  لمَۡ  أ

َ
ٓ أ نزَلۡاَ ا

َ
 لقَِوۡاٖ  وَذكِۡرَىٰ  لرَحََۡةٗ  ذَلٰكَِ  فِ  إنِ�  عَليَۡهِمۚۡ  يُتۡلَٰ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَليَۡكَ  أ

  .]�{: العنكبوت[ ﴾� يؤُۡمِنُونَ 
ها كافي نيست كه همانا ما (اين) كتاب (قرآن) را بر تو نازل كرديم كه (پيوسـته)   آيا براي آن«
كـه ايمـان    ن در اين (قرآن) رحمت و پندي است بـراي كسـاني  گما شود؟! بي ها تلاوت مي بر آن

  .»آورند مي
كه قرآن او را شفا ننموده باشـد خداونـد وي را    گويد: كسي ابن قيم (الجوزيه) مي امام

ند نيز وي را كفايت و شفا و بهبود نبخشد و هر كه قرآن او را كفايت و بسنده نكند خداو
  .2بسنده نكند

و منشأ ايجاد و قواعـد آن  ها  آن هاي درمان ي: خداوند به ريشههاي جسم و اما بيماري

                                           
 .3524و  4/6زادالمعاد،  -1

 .4/352زادالمعاد،  -2
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بـه سـه دسـته    آن را  كه قرآن اساس و شـالودة  ن كريم اشاره نموده است، به طوريدر قرآ
  تقسيم كرده است:

  حفظ تندرستي و سلامت -1
 زا پيشگيري و مبارزه با عوامل بيماري -2

فـرد بـا روش درسـت و     زا، و چنانچـه  استفراغ و تهي نمودن مواد فاسد بيمـاري  -3
 بيند. ميآن را  مناسب با قرآن تداوي نمايد بلافاصله اثر بهبودي

گويد: مـدتي در مكّـه مـريض بـودم و طبيـب و       مي» زادالمعاد«امام ابن قيم در كتاب 
آن را  كردم و تـأثير شـگفت   دارويي جهت مداوا نيافتم، خودم را با سوره حمد معالجه مي

داشتم و چنـد بـار سـوره حمـد را بـر آن       ي از آب زمزم بر ميديدم، مقدار روي خود مي
يـافتم و بعـد از آن در برابـر     نوشيدم و با آن بهبودي كامل مـي  ميآن را  خواندم سپس مي

بردنـد توصـيه    رنـج مـي   كـه از درد  بردم و بـراي كسـاني   ن استفاده ميبسياري دردها از آ
  .1رفتند مي نمودم و بسياري از آنان به سرعت رو به بهبودي مي

باشـند و دعـا بـه     ن داروها مـي و همچنين معالجه با تفويض و دعاهاي نبوي مفيدتري
كه از موانع بدور باشد سودمندترين ابزار در رفع گرفتاري و حصول خواسته انسان  شرطي

باشد مخصوصاً اگر همراه بـا التمـاس و اسـتدعا باشـد و دعـا       است و مفيدترين دارو مي
آورد  دفع نموده و از فرود آمدن آن ممانعت به عمل ميآن را  ست ودشمنِ مصيبت و بلا

. و از ترمذي و حـاكم روايـت شـده    2تخفيف و آسان گرداندآن را  و يا اگر هم فرود آيد

اÁَ�ُءُ ينَفَعُ مِمَا نزََلَ وَمِمَا لمَ يüَِل فَعَلـَيكُم عِبـَادَ االلهِ « فرموده است: صاست كه پيامبر
  .»باÁَ�ُِءِ 

رساند پس دعا  مي  آمده است و از آنچه نازل نگشته است سود و فايدهكه فرود  دعا از چيزي«

                                           
  .21و الجواب الكافي، ص  4/178زادالمعاد،  -1
 .25-22 :جواب الكافي -2
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  .1»و ضروري است بر شما لازم -اي بندگان خدا- كردن

    .»يزَِيدُ eِ العُمُرِ إلاِ الh�ِ لاَ يرَُد القَضَاءَ إلاِ اÁَ�ُءُ وَلاَ « فرمايد: و باز مي
    .2»و جز نيكي كردن به طولِ عمر نيفزايدقضا را جز دعا باز نگرداند «

ها  آن وليكن در اينجا لازم است به اين نكته توجه گردد كه آيات و اذكار و دعاهايي با
باشـند داراي   در نفس خود داراي سود و بهبودي مـي ها  آن گردد و درخواست بهبودي مي

موارد مـذكور بهبـودي را    باشند و اگر تداوي و معالجه با قبولي و توانايي و اثر معالج مي
به دنبال نداشت يا بر اثر ضعف تأثير انجام دهنده آن بوده است و يا به علت عـدم قبـول   
فرد مداوا شده و يا به خاطر وجـود مـانع بزرگـي اسـت كـه از تـأثير در مـاده ممانعـت         

  پذيرد: نمايد، و معالجه با دعا و تعويذ به دو امر تحقق مي مي
باشد، و آنچه كه بسيار رعايت  ر ديگر از سوي فرد معالج مييكي از سوي مريض و ام

نمايد اين است كه با تقويت خود و توجه صادقانه به خداوند روي نمايد و اعتقاد جـازم  
داران و بـا قلـب و زبـان از     داشته باشد به اينكه قرآن شفا و رحمـت اسـت بـراي ايمـان    

جـو نيـز    باشـد و فـرد سـتيزه    نگ ميخداوند پناه جويد، زيرا اين عمل يك نوع ستيز و ج
گردد. جز به دو امر نباشد يكي اينكه سلاح  امكان پيروزي بر دشمن براي وي ممكن نمي

در ذات خود سالم و كارايي لازم را داشته باشد و دوم اينكه فـرد جنگجـو داراي نيـرو و    
اشد اسـلحه  وقت لازم جنگ را دارا باشد، و چنانچه يكي از دو امر براي جنگجو فراهم نب

براي وي سود و ارزشي ندارد پس اگر جنگجو فاقد هر دو امر باشد در اين صورت چـه  
گردد و همچنين اگر قلب مـريض از توحيـد و تقـوا و توجـه      چيزي براي وي حاصل مي

  خدا خالي باشد و سلامتي هم نداشته باشد چگونه انتظار بهبودي را داشته باشد.

                                           
 .3403، شماره 3/153ح الجامع، صحي -1

4����N� 4ه: حاكم و ترمذي و آلباني آن را صحيح دانسته است. نگا -2
�
���� O�P@�8 1/76  شـماره ،
154.  
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بايست او نيـز داراي دو امـر    باشد مي كتاب و سنت مي و امر دوم كه از سوي معالج با
گفتـه اسـت: تعويـذ بـا     /، و به همين سبب ابن التيميـه 1مذكور در وظايف مريض باشد

دعاها و اسماء خداوند داروي روحي است؛ هرگاه بر زبان نيكوكار جاري گردد و بـا اذن  
  گردد. خداوند بهبودي حاصل مي

  اند:  كرده اجماع و افسون) رقيه( )٢(تعويذ جوازو علما با وجود سه شرط بر 

  باشد.ص اينكه با كلام خداوند يا اسماء و صفات او و يا سخن پيامبر -1
 با زبان عربي و يا زبان قابل فهم ديگري باشد. -2

آن هم  كند و باور به اينكه دعا ذاتاً تأثيري ندارد بلكه با قدرت خداوند تأثير مي -3
 .3سببي از اسباب بهبودي است

رقيـه  ذكر و دعا و معالجه با «به خاطر اهميت جدي دعا بخش تعويذ را از كتـاب  و 

هاي مفيدي نيـز بـه آن    خودم خلاصه نمودم و نكته »از كتاب و سنتّ (افسون و تعويذ)
خواهم كه آن را محض رضاي خويش قرار دهـد،   مي -عزّ و جلّ  –افزودم و از خداوند 

اند و يا به چـاپ رسـانده و يـا عامـل      خواندهآن را  كه به وسيله اين اثر به من و كساني و
 اند و همة مسلمانان بهره و نفع رساند. پخش آن بوده

� !�" 9��� �	Q �-�AE 9�� X��&� 7��� �� 9�'�%� !&�
'0P��� �=P 9�T YU��8V& 7S�AW 01 
  سعيد بن علي بن وهف القحطاني

  ـه 18/6/1414نگاشته شد در تاريخ 

                                           
 .21، الجواب الكافي، ص 4/68زادالمعاد،  -1

K− قرآن  : دعا كردن، و پناه خواستن، التجا كردن به خداوند متعال توسط اوراد و اذكار مشروعيبمعن يذتعو

 .باشد مي. ..و ودستبند بند گلو كردن آويزان از عبارت كه عام مشهور مفهوم بخلاف باشد وسنت صحيح مي
 .10/196الباري،  فتح -3



  
  

 

  (جادو) علاج سحر -1

  باشد: علاج الهي براي سحر دو نوع مي
  شود: آنست كه قبل از وقوع سحر از آن پيشگيري به عمل آورده مي بخش اول

  انجام دادن همه واجبات، و ترك تمام محرّمات، و توبه از تمام گناهان. -1
براي آن آن را  (جزيي) از 1افزايش خواندن قرآن كريم به طوري كه هر روز وردي -2

 شود. قرار داده

تـوان بـه    بـراي شـروع در ايـن مـورد مـي      .جويي از خداوند با دعاها و اذكار پناه -3
 دعاهاي زير اشاره نمود: 

مِيعُ العَْلِيم� مَاءِ، وهَُوَ الس7 رضِْ، وَلاَ eِ الس7
َ ْ
ءٌ، eِ الأ ي لاَ يhùَُ مَعَ اسْمِهِ ²َْ ِ

7
ِ ا³  �� اب7

الكرسي بعد از هر نماز و هنگام خواب  يةدن آ، و خوان2سه بار در صبح و شبانگاه
و خواندن سوره اخلاص و ناس و فلق سه بار در هنگام  3و در صبح و شب

يكَ َ_ُ، َ_ُ المُلكُْ، وََ_ُ ] خواب و صبح و اول شب و گفتن ُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7
ءٍ قدَِيرٌ  ْ²َ � ُ́  َÄَ َروز صد مرتبه و رعايت و پرداختن به اذكار  هر .»ا�مَْدُ، وهَُو

زير: اذكار صبحگاه و شامگاه، اذكار بعد از نمازها، اذكار خواب و بيدار شدن از 
آن، اذكار ورود به منزل و خروج از آن، اذكار نشستن بر مركب، اذكار ورود به 

ري مسجد و خروج از آن، و دعاي ورود به مستراح و خروج از آن، و غيره و بسيا
بر طبق احوال و مناسبات و اماكن و اوقات  4را در (حصن المسلم)ها  آن از

                                           
 جزيي از قرآن است كه انسان آن را در طول شبانه روز بخواند، فرهنگ عميد. :ورد -1

 .2/332صحيح ابن ماجه،  :ترمذي و ابوداود و ابن ماجه، نگا -2

 .658، شماره 1/273الترغيب و الترهيب ناصرالدين آلباني،  و صحيح 1/562حاكم و ذهبي،  :نگا -3

باشد كـه   از اذكارِ كتاب، سنت مي صفحه كه مجموعة 120ؤلف است در نيز اثري از م :حصنُ المسلم -4
  بيروت در دار ابن كثير به چاپ رسيده است. -در دمشق 



  45  اهميت معالجه با كتاب و سنت

گمان محافظت و رعايت اين اذكار فرد را از ابتلا به سحر  ام، بي مناسب ذكر كرده
نمايد و موارد بعد از دچار  زدگي به اذن و رخصت الهي منع مي و چشم و جن

 .1نمايند ايفا ميها  آن جها نيز بهترين اثر را در علا شدن به اين آفت

خوردن هفت خرما با شكم خالي قبل از صبحانه هرگاه ممكن باشد؛ زيرا از  -4
مَنِ اصْطَبحََ بسَِبعِْ يَمَرَاتِ عَجْوَةٍ، لمَْ ] روايت شده است كه فرموده است: صپيامبر

، وَلاَ سِحْرٌ  هُ ذَلكَِ اDوَْمَ سَم, 7ùَُي\. 

صبحانه نمايد در آن روز سموم و سحري به او  هر كسي با خوردن هفت خرماي خشك«
  .»رسانند ضرر نمي

بر اين باور است كه  /و بهتر اينكه از خرماي مدينه باشد و علامه بن عبداالله بن باز 
  باشد. تمام خرماهاي مدينه داراي اين اوصاف مي

كـه   در غير خرماي مدينه هم براي كسـي  بر اين باور است كه /كه شيخ همچنان
  گردد. د اين سنت را عملي نمايد نيز  شامل اين حكم ميبخواه

  علاج سحر بعد از وقوع آن كه داراي انواع مختلفي است. بخش دوم:
هاي مباح شـرعي   بيرون نمودن و ابطال سحر اگر محل آن دانسته شود با راه نوع اول:

  گردد. و غالباً فرد مسحور با اين روش معالجه مي
  جمله:تعويذ شرعي از  نوع دوم:

هفت برگ سبز سدر (درخت كُنار) را ميان هاون و يا با هر وسيله ديگـر كوبيـده    -أ 
گردد و سپس به اندازه آب غسل يك فرد آب بر آن بريزيـد و آيـات زيـر بـر آن     

  خوانده شود: 
  ^أعوذ باالله من الشيطان الرجيم[

                                           
  از همين كتاب. 108و ص  3/277ع فتاوي ابن باز و مجمو 4/126زادالمعاد،  -1
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﴿ ُ ۚ  ٱلحOَۡ  هُوَ  إ�pِ  إلَِهَٰ  pَٓ  ٱ(� خُ  pَ  ٱلقَۡيOومُ
ۡ
ۚ  وpََ  سِنَةٞ  ذُهۥُتأَ ُۥ نوَۡمٞ مَوَٰتِٰ  فِ  مَا ل�  فِ  وَمَا ٱلس�

�ضِۗ 
َ
ِي ذَا مَن ٱلۡ  ٓۥ يشَۡفَعُ  ٱل� يدِۡيهِمۡ  بَيَۡ  مَا يَعۡلَمُ  بإِذِۡنهِِۚۦ  إ�pِ  عِندَهُ

َ
 وpََ  خَلۡفَهُمۡۖ  وَمَا أ

ءٖ  يُيِطُونَ  ۚ  بمَِا إ�pِ  عِلۡمِهۦِٓ  مِّنۡ  بشَِۡ مَوَٰتِٰ  رۡسِيOهُ كُ  وسَِعَ  شَاءَٓ �ضَۖ  ٱلس�
َ
 ودُهۥُ ُٔ يَ  وpََ  وَٱلۡ

 ۚ �  .]{{�: ا�قرة[ ﴾� ٱلۡعَظِيمُ  ٱلۡعَلOِ  وهَُوَ  حِفۡظُهُمَا �

االله (معبود بر حق است) هيچ معبودي بحق جز او نيست، زنده (و جهان هستي را) نگه «
ها و آنچه در  ماندار و مدبر است، نه چرت او را فرا گيرد و نه خواب، آنچه  در آس

زمين است از آن اوست كيست كه در نزد اوجز به فرمان او شفاعت كند؟  آنچه در 
داند. و به چيزي از علم او، جز به  پيش روي آنان و آنچه در پشت سرشان است مي

ها و زمين را در بر گرفته، و نگاهداري آن  يابد، كرسي او آسمان آنچه بخواهد احاطه نمي
  .»سمان) بر او گران و دشوار نيايد، و او بلند مرتبه و بزرگ استدو (زمين و آ

﴿ ٓ وحَۡيۡنَا
َ
نۡ  مُوسCَ  إjَِٰ  ۞وَأ

َ
لقِۡ  أ

َ
فكُِونَ  مَا تلَۡقَفُ  هَِ  فإَذَِا عَصَاكَۖ  أ

ۡ
قO  فوَقََعَ  � يأَ  ٱلَۡ

ْ  مَا وَبَطَلَ  ْ  Ð يَعۡمَلوُنَ  كَنوُا ْ  هُنَالكَِ  فَغُلبُِوا لۡقَِ  � ينَ صَغِٰرِ  وَٱنقَلبَُوا
ُ
حَرَةُ  وَأ  ٱلس�

ْ  " سَٰجِدِينَ    ،���: عرافالأ[ ﴾% وَهَرُٰونَ  مُوسَٰ  ربَِّ  $ ٱلۡعَلٰمَِيَ  برَِبِّ  ءَامَن�ا قاَلوُٓا

���[.   
پس ناگهان آن (عصا، به » عصاي خود را بيفكن«و (ما) به موسي وحي كرديم كه: «

آنگاه حق  * بلعيد. ر ساخته بودند، ميصورت اژدهاي درآمد) آنچه را كه به دروغ ب
پس  * دادند باطل گشت. ها (ساخته بودند و) انجام مي آشكار (و پيروز) شد و آنچه آن

و  * در آنجا (فرعون و فرعونيان همگي) مغلوب شدند و خوار و زبون بازگشتند.
وردگار پر پروردگار جهانيان ايمان آورديم، * به«گفتند:  *ساحران به سجده افتادند.

  .»موسي و هارون

ا ( عَليِمٖ  سَٰحِرٍ  بكُِلِّ  ٱئۡتوُنِ  فرِعَۡوۡنُ  وَقاَلَ ﴿ حَرَةُ  جَاءَٓ  فلََم� وسCَ  لهَُم قاَلَ  ٱلس� Oم  ْ لۡقُوا
َ
 أ

 ٓ نتُم مَا
َ
لۡقُونَ  أ Oم *  ٓ ا ْ  فلََم� لۡقَوۡا

َ
ۖ  بهِِ  جِئۡتُم مَا مُوسَٰ  قاَلَ  أ حۡرُ َ  إنِ�  ٱلسِّ  ٓۥ ٱ(�  إنِ�  سَيبُۡطِلهُُ

 َ ُ  وَيُحِقO  , ٱلمُۡفۡسِدِينَ  عَمَلَ  يصُۡلحُِ  pَ  ٱ(� ق�  ٱ(�  ٱلمُۡجۡرمُِونَ  كَرهَِ  وَلوَۡ  بكَِلمَِتٰهِۦِ ٱلَۡ
   .]��  ،��:  يونس[ ﴾-
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پس چون  ». *اهر و) دانا را نزد من بياوريدتمام جادوگران (م«و فرعون گفت: «
توانيد بيفكنيد،  نچه شما (از وسايل سحر) ميآ«ها گفت:  جادوگران آمدند، موسي به آن

ايد، سحر  آنچه شما آورده«پس چون افكندند، موسي گفت:  * ».(اكنون بر زمين) بيفكنيد
 * كند. گمان االله آن را باطل خواهد كرد، همانا االله عمل مفسدان را اصلاح نمي است، بي

ه مجرمان كراهت داشته كند گرچ و االله با كلمات خود، حق را (ثابت و) پايدار مي
  .»باشند

﴿ ْ ٓ  يَمُٰوسCَ  قاَلوُا ا ن إمِ�
َ
ٓ  تلُۡقَِ  أ ا ن �م�

َ
لَ  ن�كُونَ  أ و�

َ
لۡقَٰ  مَنۡ  أ

َ
ْۖ  بلَۡ  قاَلَ  ð أ لۡقُوا

َ
 فإَذِاَ أ

ن�هَا سِحۡرهِمِۡ  مِن إلَِهِۡ  يَُي�لُ  وعَِصِيOهُمۡ  حِبَالهُُمۡ 
َ
وجَۡسَ  ñ تسَۡعَٰ  أ

َ
 خِيفَةٗ  نَفۡسِهۦِ فِ  فأَ

وسَٰ  Oقلُۡنَا 1 م  pَ  َۡنتَ  إنِ�كَ  تَف
َ
ٰ  أ َ¥ۡ

َ
لقِۡ  2 ٱلۡ

َ
ْۖ  مَا تلَۡقَفۡ  يمَِينكَِ  فِ  مَا وَأ مَا صَنَعُوٓا  إنِ�

 ْ احِرُ  يُفۡلحُِ  وpََ  سَٰحِرٖۖ  كَيۡدُ  صَنَعُوا تَٰ  حَيۡثُ  ٱلس�
َ
لۡقَِ  4 أ

ُ
حَرَةُ  فأَ دٗا ٱلس� ْ  سُج�  ءَامَن�ا قاَلوُٓا

   .]��  ،{�: طه[ ﴾5 وَمُوسَٰ  هَرُٰونَ  برَِبِّ 
اي موسي! يا اين است كه (اول) تو (عصا را) بيفكني يا آنكه ما «(ساحران) گفتند: « 

پس ناگهان » بلكه (شما) بيفكنيد«(موسي) گفت:  * »كساني باشيم كه اول بيفكنيم؟!
كه حركت  هاي شان وعصا هاي شان از (اثر) سحر شان چنان به نظرش رسيد ريسمان

موسي در دل خود ترسي احساس كرد كه (مبادا در ايمان مردم  * دوند) كند (و مي مي
و آنچه را كه در  *نترس! مسلماً تو (غالب و) برتري، «گفتيم:  *خللي ايجاد شود). 

شك آنچه  اند، ببلعد، بي دست راست خود داري بيفكن، تا (تمام) آنچه را كه ساخته
 *». ساحر است، و ساحر هر جا رود رستگار (و موفق) نخواهد شداند، تنها مكر  ساخته

ها را كه  ي آن ا (پس موسي عصاي خود را افكند، ناگهان به مار بزرگي تبديل شد و همه
ما) به پروردگار «(ساخته بودند بلعيد) آنگاه ساحران (همگي) به سجده افتادند، گفتند: 

  »هارون و موسي ايمان آورديم

  قلُۡ ﴿
َ
أ Cَهَاي O6 ٱلۡكَفٰرُِونَ  ي  ٓpَ  ُعۡبُد

َ
نتُمۡ  وpََٓ  7 تَعۡبُدُونَ  مَا أ

َ
ٓ  عَبٰدُِونَ  أ عۡبُدُ  مَا

َ
 وpََٓ  9 أ

 ۠ ناَ
َ
ا عَبدِٞ  أ نتُمۡ  وpََٓ    عَبَدتOمۡ  م�

َ
ٓ  عَبٰدُِونَ  أ عۡبُدُ  مَا

َ
 ﴾; ديِنِ  وَلَِ  دِينُكُمۡ  لكَُمۡ  £ أ

�.]�  ،�: الÒفرون[ �
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و شما  *پرستيد.  پرستم آنچه را كه شما مي من نمي *ران. اي كاف«(اي پيامبر) بگو: «
گر آنچه شما پرستش  و نه من پرستش *پرستم.  پرستيد آنچه را كه من مي (نيز) نمي

(بنا بر  *پرستم خواهيد بود.  گر آنچه من مي و نه شما پرستش *ايد خواهم بود.  كرده
  .»تان، و آيين من براي خودم اين) آيين شما براي خود

ُ  هُوَ  قلُۡ ﴿ حَدٌ  ٱ(�
َ
ُ  6 أ مَدُ  ٱ(� ُۥ يكَُن وَلمَۡ  9 يوُلَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  لمَۡ  7 ٱلص� حَدُۢ  كُفُوًا ل�

َ
 أ

��  .]z  ،�: الاخلاص[ ﴾  �

نياز است (و همه نيازمند او  االله بي *) 1(او االله يكتا و يگانه است.«(اي پيامبر) بگو: «
و هيچ كس همانند و همتاي او  *زاده شده است. نه (فرزندي) زاده و نه  *هستند). 

  .»نبوده و نيست

عُوذُ  قلُۡ ﴿
َ
ِ  مِن 6 ٱلۡفَلقَِ  برَِبِّ  أ ِ  وَمِن 7 خَلقََ  مَا شَّ ِ  وَمِن 9 وَقبََ  إذَِا غَسِقٍ  شَّ  شَّ

ثَٰتِٰ  �  .]�  ،�: الفلق[ ﴾£ حَسَدَ  إذَِا حَاسِدٍ  شَِّ  وَمِن   ٱلۡعُقَدِ  فِ  ٱل�ف� �

 *از شر تمام آنچه آفريده است،  *برم،  به پروردگار سپيده دم پناه مي«بر) بگو: (اي پيام«
و از شر (زنان جادوگر) كه با  *و از شر تاريكي شب، آنگاه كه همه جا را فرا گيرد. 

  .»و از شر حسود آنگاه كه حسد ورزد *دمند.  ها مي افسون در گره

عُوذُ  قلُۡ ﴿
َ
 ٱلَۡن�اسِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ  شَِّ  مِن 9 ٱل�اسِ  إلَِهِٰ  7 اسِ ٱل�  مَلكِِ  6 ٱل�اسِ  برَِبِّ  أ

ِي   ن�ةِ  مِنَ  £ ٱل�اسِ  صُدُورِ  فِ  يوُسَۡوسُِ  ٱل�     .]�  ،�: ا�اس[ ﴾; وَٱل�اسِ  ٱلِۡ
(إله و) معبود  *فرمانرواي مردم،  *برم،  به پروردگار مردم پناه مي«(اي پيامبر) بگو: «

همان كه در  *گر باز پس رونده (به هنگام ذكر االله).  ان) وسوسهاز شر (شيط *مردم، 
  .»از جنيان (باشد) و (يا از) آدميان *كند.  هاي  مردم وسوسه مي دل

و بعد از خواندن آيات مذكور بر آن سه بار از آن بنوشد و با باقيمانـده آن غسـل    
رود و اگر نياز بود  نمايد و با اين عمل اگر خداوند بخواهد، درد و رنج از بين مي

                                           
گفتند: نسبت الهي خود را براي ما بيان كن، پس االله متعال ايـن سـوره    �االله فرمايد: مشركان به رسول مي �ابي بن كعب  -1

ُ  هُوَ  قلُۡ ﴿ حَدٌ  ٱ(�
َ
سـوره آمـده كـه:     و در بارة فضيلت اين )3364و جامع ترمذي:  133/ 5را نازل فرمود. (مسند احمد:  ﴾أ

ُ  هُوَ  قلُۡ ﴿ حَدٌ  ٱ(�
َ
 ).7347(صحيح بخاري: ». برابر با ثلث قرآن است  ﴾أ
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تواند انجام دهد تا بيمار كاملا بهبود يابد و اين بارها تجربه شده  دوبار يا بيشتر مي
 است و مفيد هم بوده است.

اخلاص و  خوانده و دو آية آخر سورة بقره و سورة الكرسي را  هسورة فاتحه و آي  -ب 
درد را مسـح و  راسـت محـل   سه بار يا بيشتر معوذتين همراه با دميدن بـا دسـت   

 .1مالش دهيد

 و دعاهاي مهم و جامع 2تعاويذ - ج 

نْ يشَْفِيَكَ) -1
َ
َ العَْظِيمَ رب7َ العَرْشِ العَظِيمِ أ لُ اب7

َ
سْأ

َ
  (سبع مرات) .(أ

 3بار) 7(. »را شفاء دهدو خواهم كه ت بزرگ پروردگار عرش والا مياز خداوند «

ِ �] گويد: دست را روي محل درد گذاشته و سه بار مي( -2 عُوذُ باِاللهِ ] و \ اب7
َ
أ

حَاذِرُ 
ُ
جِدُ وَأ

َ
  .4بار) 7( .\وَقُدْرَتهِِ مِنْ َ�� مَا أ

 .»برم نمايم به خداوند و قدرت او پناه مي يابم و از آن حذر مي از شر آنچه كه مي«

ـاeِ، لاَ شِـفَاءَ  -3 نـْتَ الش7
َ
سَ، وَاشْفِ أ

ْ
ذْهِبِ اْ�َأ

َ
إلا7ِ شِـفَاؤُكَ،  (الل7هُم7 رب7َ ا�7اسِ، أ

  .شِفَاءً لاَ فُغَادِرُ سَقَمًا)

اي و شفايي جز شفاي تـو   خدايا! پروردگار مردم! ناراحتي را ببر و شفا ده، تو شفادهنده«
 .5»گرايد نيست، شفايي كه به بيماري نمي

4-  � ُ́ ةٍ، وَمِنْ  � شَيطَْانٍ وَهَام7 ُ́ ةِ مِنْ  ِ ا�7ام7 عُوذُ بكَِلِمَاتِ اب7
َ
ةٍ)(أ  . قَْ§ٍ لام7َ

                                           
  .10/108الباري،  و بخاري با فتح 4/1723و مسلم،  9/62الباري،  بخاري با فتح -1
دعا كردن، و پناه خواستن، التجا كردن به خداونـد متعـال توسـط اوراد و    تعاويذ جمع تعويذ بمعني:  -2

گلـو  باشد بخلاف مفهوم مشهور عام كه عبارت از آويزان كردن  مي كار مشروع قرآن وسنت صحيحاذ
  باشد.   بند ودستبند و ...... مي

 .322و  5/180الجامع،  صحيح :، نگا2/410و ترمذي،  3/187ترمذي و ابوداود،  -3

  .4/1728مسلم،  -4
 .4/1721و مسلم،  10/206الباري،  فتح -5
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 .1»برم اي و از هر چشم بدي به كلمات تامه خداوند پناه مي از هر شيطان گزنده« 

اتِ مِنْ َ�� مَا خَلقََ) -5 ِ ا�7ام7 عُوذُ بكَِلِمَاتِ اب7
َ
  .(أ

 .»برم كلمات تامات خداوند پناه مي است به  كرده  از شر آنچه خداوند خلق«

عُوذُ بكَِلِمَاتِ  -6
َ
اتِ: مِنْ غَضَبِهِ، وعَِقَابهِِ، وََ�� عِباَدِهِ، وَمِـنْ هَمَـزَاتِ (أ ِ ا�7ام7 اب7

ونِ) ُùُْÜَ ْن
َ
ياَطِِ§، وَأ   .الش7

هـاي شـياطين و اينكـه نـزد مـن       از غضب و عذاب خداوند و شرّ بندگاني و از وسوسه«
 .»جويم حضور يابند به كلمات تامه خداوند پناه مي

عُوذُ بكَِ  -7
َ
اتِ الwِ7 لاَ ُ�اَوِزهُُن7 برَ, وَلاَ فاَجِرٌ، مِنْ َ�� مَا خَلـَقَ، (أ ِ ا�7ام7 لِمَاتِ اب7

مَاءِ، وَمِنْ َ�� مَا فَعْرُجُ فِيهَا، وَمِـنْ َ�� مَـا  لُ مِنَ الس7 ِüَْوَمِنْ َ�� مَا ف ،
َ
، وذََرَأ

َ
وَبَرَأ

رضِْ، وَمِنْ َ�� مَا َ½ْ 
َ
 eِ الأْ

َ
َ	ِ الل7يلِْ وَا�7هَـارِ، وَمِـنْ َ�� ذَرَأ رُجُ مِنهَْا، وَمِنْ َ�� فِ

tٍْ ياَ رËََْنُ)
� طَارِقٍ إلا7ِ طَارِقاً فَطْرُقُ ِ�َ ُ́

.  

آيـد و از شـرّ    از شرّ آنچه كه خدا خلق كرده است و از شرّ آنچه كه از آسمان فرود مـي «
ي شب و روز و از شر هـر كوبنـده و شـبروي،    ها رود و از شرّ فتنه آنچه از آن بيرون مي

هـيچ نيكوكـار و فـاجري از آن تجـاوز      باب خير و نيكي، بـه كلمـات تامـة   مگر كوبنده 
  .2»برم نمايد، پناه مي نمي

8-  � ُ́ رضِْ، وَرب7َ العَْرْشِ العَْظِيمِ، رَب7نـَا وَرب7َ 
َ
بعِْ، وَرب7َ الأ مَوَاتِ الس7 (الل7هُم7 رب7َ الس7

ءٍ  عُوذُ بـِكَ مِـنْ َ�� ²َْ
َ
يلِ وَالقُْرْآنِ، أ ِûْ لَ ا�7وْرَاةِ وَالإِْ ِüُْبَ� وَا�7وىَ، وَم

ْ
، فاَلِقَ ا�

نتَْ الآْخِرُ فلَيَسَْ 
َ
ءٌ، وَأ لُ فلَيَسَْ قَبلْكََ ²َْ و7

َ
نتَْ الأْ

َ
نتَْ آخِذٌ بنِاَصِيتَِهِ، أ

َ
ءٍ أ ْ²َ � ُ́

اهِرُ  نتَْ الظ7
َ
ءٌ، وَأ نـْتَ اْ�َـاطِنُ فلَـَيسَْ دُونـَكَ  نَعْدَكَ ²َْ

َ
ءٌ، وَأ فلَيَسَْ فوَْقَكَ ²َْ

ءٌ ...) ْ²َ.  

هـاي هفتگانــه و پروردگـار عـرش والا، اي پروردگـار مــا و      خـدايا! پروردگـار آسـمان   «

                                           
 .6/408لفتح، ا بخاري، مع -1

 .10/127الزوائد،  و مجمع 637ي شماره با اسناد صحيح، و ابن السن 3/119، سند احمدم -2
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پروردگار تمام اشياء، اي شكافنده و روياننده دانه و هسته، فرودآورنده تـورات و انجيـل   
كـه   آورم تو آغازيني هستي تو پناه ميمام آن در دست توست به و قرآن، از شرّ آنچه كه ز

يـزي نخواهـد بـود و تـو     قبل از تو چيزي نبوده است و واپسيني هستيد كه بعد از تو چ
 .1»تر از تو چيزي نيست كه پنهان پنهاني هستي

9- )  
َ
� غَفْسٍ أ ُ́ ءٍ يؤُذِْيكَ، وَمِنْ َ��  ْ²َ � ُ́ رْقِيكَ، مِنْ 

َ
وْ قَْ§ِ حَاسِـدٍ، االلهُ � االله أ

رقِيكَ)
َ
  .يشَْفِيكَ، بسِمِ االلهِ أ

به نام خدا تو را از هر چيز كه باعث آزارت گردد و از شر هر نفس و يا چشم حسودي «
 .2»دهم نمايم و خداوند شفايت دهد به نام خدا تعويذت مي تو را آزار نمايد تعويذ مي

� دَ  -10 ُ́ يكَ، وَمِنْ  � (� االله فُْ�ِ ُ́ اءٍ يشَْفِيكَ، وَمِنْ َ�� حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ، وَمِنْ َ�� 
(  .ذِي قَْ§ٍ

حسـودي هرگـاه    به نام خدا بهبودت بخشد و از هر درد الهي شفايت دهد و از شر هر« 
 .3»رشك بورزد و از شر هر صاحب چشم بدي شفا و پناهت دهد

ءٍ يُ  -11 ْ²َ � ُ́ رْقِيكَ مِنْ 
َ
ِ أ ُ (� اب7 � ذِي قَْ§ٍ اب7 ُ́ ؤذِْيكَ، مِنْ حَسَدِ حَاسِدٍ، وَمِنْ 

  .يشَْفِيكَ)

 ـ    به نام خداوند از هر چيز كه آزارت مـي « را دعـا و تعويـذ   و دهـد و از حسـد حسـود ت
 .4»خواهم بهبودت بخشد نمايم و از شر هر صاحب چشم حسودي از خداوند مي مي

هـا بـا آن معالجـه     زخم و همه بيمـاري  زدگي و چشم اين تعاويذ و دعاها، سحر و جن
  باشند. به اذن خداوند دعاهاي جامع و مفيدي ميها  اين گردد مي

                                           
 .4/2084مسلم،  -1

 .4/1718، �مسلم از ابوسعيد  -2

 .4/1718، لمسلم از عائشه -3

 .2/268صحيح ابن ماجه،  :، نگا�بن صامت  سنن ابن ماجه از عباده -4
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گيري با حجامت از محل يا عضوي كه اثر سـحر بـر آن ظـاهر گشـته      خون نوع سوم:
است، اگر ممكن باشد و چنانچه حجامت ممكن نباشد به كار گرفتن آنچه كـه ذكـر شـد    

  باشد. نده ميجهت استعلاج كافي و بس
انـد   اشاره نمودهها  آن داروهاي طبيعي و مفيدي كه قرآن و سنت مطهر به نوع چهارم:

را به كار ببرد و اعتقاد داشته باشـد  ها  آن هرگاه انسان با يقين و صدق و توجه به خداوند
كـه   بر اينكه نفع از طرف خداوند است و اگر خداوند بخواهد به آن نفع رسـاند همچنـان  

 ـ داران مـي  تجربه ي تركيبي گياهي كه براساس تجربةهادارو وان از آن اسـتفاده نمـود بـه    ت
هـا و آفـات    كه حرام نباشند و در اين زمينه داروهاي طبيعي جهت عـلاج بيمـاري   شرطي

  رساند. مذكور وجود دارند كه اگر خداوند بخواهد نفع و فايده مي
، 1ان موارد زير را ذكر كـرد: عسـل  تو از جمله معالجات طبيعي نافع به اذن خداوند مي

  فرمايد:  كه قرآن مي ، و آب آسمان همچنان3، آب زمزم2دانه سياه

لۡاَ﴿ مَاءِٓ  مِنَ  وَنزَ� بَرَٰكٗ  مَاءٓٗ  ٱلس� Oم C﴾ ]ق :�[.  
  .»ايم آسمان آب مبارك فرو فرستاده ما از«

وايـت  ر صو يكي ديگر اسباب معالجه روغن زيتون است به دليـل اينكـه از پيـامبر   
  است كه:

هِنوُا بِهِ، فإَن7ِهُ � يتَْ، وَاد7   ��مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرºََةٍ Êُوُا الز7

  ».باشد مي تدهين نماييد زيرا از درخت مباركةزيتون را بخوريد و به آن «
واقعيت تجربه و استعمال و مطالعه نشان داده است كـه بهتـرين روغـن اسـت بـراي      

  آيند. دن و از داروهاي طبيعي به شمار مياستحمام و نظافت و عطرآگين نمو

                                           
 .140ين كتاب، و فتح الحق المبين، ص متن عربي هم 143ص  :نگا -1

 .141متن عربي كتاب حاضر، و فتح الحق المبين، ص  141ص  -2

 .144، متن عربي كتاب حاضر، و فتح الحق المبين، ص 143ص  -3
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  زخم علاج چشم -2

  گيرد: معالجه ابتلا به چشم بد به سه طريق انجام مي
  باشد: : قبل از ابتلا به آن و آن هم داراي چند نوع ميقسم اولـــ 

رود كه مورد حسد چشمِ بد قرار گيرد  حفظ و نگهداشت فردي كه بيم آن مي -1
  يذ مشروعه همچون بخش اول از علاج سحر.با اذكار و دعاها و تعاو

رود كه چشم وي بر  ترسد و يا بيم مي كه از اثر بد چشم خود مي فردي -2
ديگران اثر بد بگذارد هرگاه از خود يا ثروت و فرزند خود و يا برادر خود 
چيزي را ديد كه باعث شگفت وي گردد در آن حالت به بركت دعا نمايد و 

روايت صزيرا از پيامبر �ا�َ بارکْ عليه ،لاّ بااللهِ إ ةَ  قوّ ما شاءَ االلهُ لا� بگويد:

ºَةِ): شده است كه خِيهِ مَا فُعْجِبهُُ فلَيْدَْعُ َ_ُ باِلَْ�َ
َ
حَدُكُمْ مِنْ أ

َ
ى أ

َ
  .(إِذَا رَأ

زده نمايد براي وي دعاي  كه از شما چيز را از برادر خود ببيند كه او را شگفت هر كسي«
 ».بركت نمايد

 كه بيم اثر بد چشم بر وي رود. يندن محاسن كسپوشا -3

 : بعد از اصابت چشم بد بر فرد كه آنهم داراي انواع گوناگون است:قسم دومـــ 

كه چشـم   رديشود سپس ف زخم زننده شناخته شد امر به وضو مي هرگاه چشم -1
  بد بر وي اصابت كرده است از آب وضوي وي غسل نمايد.

2- هـاي آخـر    ذتين و حمد و آيه الكرسـي و آيـه  به خواندن سورة توحيد، و معو
بقره و دعاهاي مشروعه در تعويذ با دميدن و مسح محل درد با دسـت   سورة

الـي   1كه در بخش دوم از علاج سحر فقره ج شـماره   راست بيفزايد همچنان
  بيان گرديد. 11

ريـزد،   نوشد و باقيمانده را بر روي خود مـي  مي سپس بيمار آب دميده شده را -3
نمايد و چنانچه در آب زمزم يـا آب   خواند و با آن تدهين مي در روغن مييا 

 آسمان خوانده شود بهتر است.
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ايرادي ندارد اگر آياتي از قرآن نوشته گردد و بعد از آن شسته شود و بيمار از  -4
حمـد،   ةرونـد سـور   در ايـن بـاره بـه كـار مـي      كه بنوشد و از جمله آياتيآن 
توحيـد و معوذتـان و دعاهـاي     سورة بقره و سـورة الكرسي و دو آية آخر  آيه

 هاي قبل ذكر گرديد. كه در صفحه تعويذ همچنان

 گردد كه عبارتند از: كه باعث دفع چشم حسود مي بخش سوم به كار بردن اسبابي  - 1

 استعاذه وپناه خواستن به خداوند از شرّ حسود. -1

  تقوا و ترس از خداوند و رعايت تقوا در امر و نهي خداوند. -2
 صبر بر حسود و گذشت از او و عدم درگيري و شكايت و اذيت او. -3

توكل نمودن بر خداوند و هر كسي بر خداوند توكل نمايد خداونـد بـراي او    -4
 باشد. كافي و بسنده مي

 از حاسد نترسد و فكر خود را با آن مشغول ننمايد و اين مفيدترين داروست. -5

 رضايت او. روي آوردن بر خدا و داشتن اخلاص با او و طلب -6

 گرداند. توبه از گناهان چون گناه دشمنانِ انسان را بر او مسلط مي -7

﴿ ٓ صَبَٰكُم وَمَا
َ
صِيبَةٖ  مِّن أ Oيدِۡيكُمۡ  كَسَبَتۡ  فبَمَِا م

َ
ْ  أ  ﴾þ كَثيِٖ  عَن وَيعَۡفُوا

   .]��: الشورى[
 ايد، و رسد به خاطر كارهايي است كه خود كرده آنچه از مصيبت و بلايا به شما مي«

  .»كند وند از بسياري(ازآن) گذشت ميخدا
گمان صدقه و احسان تـأثير شـگفتي    به اندازه توان صدقه و احسان نمودن بي -8

  بر دفع بلا و چشم زخم و شرّ حسود دارند.
با نيكي نمودن به حاسد، آتش درون وي را خاموش كنيد هر اندازه حاسد بـه   -9

كي و شفقت بر او افزايش افزودن شرّ و حسد خود بپردازد او هم احسان و ني
از طرف خـود   آيد مگر آنكه خداوند بهرة نمي دهد و اين عمل از هر كسي بر

 به او داده باشد.
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مجرد نمودن توحيد و اخلاص براي خداوند حكيم كـه چيـزي بـدون اذن     -10
 باشد. رساند و او جامع و مدار تمام اسباب مي وي سود و ضرر نمي

يافتگـان   كسي به آن وارد گردد از امنيت و امان پس توحيد دژ بزرگ خداوند است هر
 است.

زخـم زننـده و سـاحر دفـع      كه ذكر كـرديم شـرّ حاسـد و چشـم     پس با اين ده اسبابي
  .1گردد مي

  علاج و آميختگي جني با انسان -3

  آميزد دو نوع است: زده كه جن به او وارد شده است و به آن مي علاج فرد جن
  نوع اول: قبل از اصابت است:

محافظه و رعايت بر تمام فرايض و واجبات و دوري نمودن از تمام محرّمات، و توبه 
  از تمام گناهان و پناه بردن با اذكار و دعاهاي مشروع.
  :نوع دوم: معالجه بعد از ورود جني به جسم انسان

كه قلب و زبانش با هم هماهنگ باشد و براي فـرد مصـروع تعويـذ     به وسيله مسلماني
ب و آيـه  الكتـا  ترين معالجه با فاتحه اهاي لازم در اين زمينه گفته شود و بزرگدهد دع مي

فلق و ناس همراه با دميـدن بـر    بقره و سورة توحيد و سورة ةالكرسي و دو آيه آخر سور
فرد مصروع و سه بار تكرار نمودن آن و يا بيشتر و آيات ديگر قرآني زيرا همه قرآن شـفا  

كه در بخش دوم از علاج  داران و ساير دعاهايي براي ايمان دروني و شفاء و هدايت است
بندي به دو  گفته شد و در اين علاج فرد مصروع رعايت و پاي» ج«و » ب«سحر در فقره 

امر لازم است اول از طرف فرد مصروع درون خود را تقويت نمايد و صادقانه به خداوند 
ببرد و دوم از طرف فـرد معـالج بايـد     توجه و روي آورد و با قلب و زبان به خداوند پناه

تحقق يابد و او نيز وظايف فرد مصروع را بر عهده دارد و به قول مشهور اسلحه يا زنندة 

                                           
 .245-3/238الفوائد ابن قيم الجوزيه  به بدائع :نگا -1
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زيـرا شـيطان از آن گريـزان    آن است و اگر در گوش مصروع اذان گفته شود نيك اسـت  
  .1گردد مي

  هاي دروني معالجة بيماري -4

گرفتگـي (سـينه) بـه طـور      درونـي و تنگـي و دل  ترين معالجه و درمان بيماري  بزرگ
  خلاصه عبارت است از:

گرفتگـي   تـرين اسـباب دل   كه گمراهي و شـرك بـزرگ   هدايت و توحيد، همچنان -1
  است.

  گذارد. كه خداوند در قلب بنده با عمل صالح مي نور ايمان واقعي -2
تـر   علم سودمند، هر اندازه علم بنده وسعت يابد دل و سـينه او بـازتر و گسـترده    -3

 خواهد شد.

انابه و برگشت به سوي خداوند و يا تمـام دل و درون محبـت او داشـتن و روي     -4
 آوردن بر او شكر نعمت او با عبادت نمودن وي.

صـدر و   تأثير شگفتي در انشراح و گشادةدوام ذكر در هر حال و هر مكاني، ذكر  -5
 نعمت دل و از بين بردن غم و غصه دارد.

ه مردم نيكي كردن و سود رسـاندن بـه آنـان چـون فـرد      با انواع احسان و نيكي ب -6
ترين درون  بخشنده و نيكوكار از لحاظ سعه صدر برترين مردم است و داراي پاك

 باشد. مي

 باشد. شجاعت و دليري، انسان دلير داراي سعه صدر و وسعت قلب مي -7

كه موجب ضيق و شكنجه قلب  ةهاي قلب و صفات مذموم بيرون كردن ناراستي -8
ثابت  صدد: مانند حسد، بغض، كينه، دشمني و نفرت، سركشي، و از پيامبرگر مي

Ôَ hمُْومِ القَْلبِْ، ] گشته است كه از او درباره بهترين مردم سؤال شد فرمود: ُ́

                                           
 .574، و بخاري، شماره 112زخم، ص  الحق المبين در علاج سحر و صرع و چشم فتح :نگا -1
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گفتار باشد بهترين مردم است،  پاك و راست گفت هر كه دل ��صَدُوقِ الل�سَانِ 
 موم القلب به چه معناست؟ فرمود:دانيم چيست اما مخ گفتار صدوق اللسان مي

، وَلاَ حَسَدَ)) ، وَلاَ غِل7 ، لاَ إِعْمَ فِيهِ، وَلاَ نَْ�َ h�ِ ، ا�7 h�ِ كسي است كه متقي و  ((هُوَ ا�7
 .1و گناه و كينه و حسد در وي نباشدپاك باشد، 

 ترك نظر و سخن، استماع و آميختن با مردم، خوردن و خوابيدن زياد، و اضافه بر -9
نياز بكار بردن موارد مذكور از جمله اسباب گشايش روح و روان و زدودن غم و 

 باشد. اندوه مي

اشتغال به كار و يا علم مفيدي كه قلب را از آنچه كه باعث نگرانـي و اضـطراب    -10
 دارد. آن گشته است مشغول و باز 

ينـده  كه به آن مشغول هستيد و دوري از تفكر در مورد آ اهتمام ورزيدن به عملي -11
و افسوس نخوردن برگذشته و ياري خواستن از خداوند براي تحقق نيات حسـنه  

 گردد.  مي زدايد وباعث آرامش قلب و روان مي و تلاش بر اين راه غم و اندوه را

 تر از خود بنگرد نه به بالاتر از خود. در تندرستي و معيشت خويش به پايين -12

 كـه امكـان برگشـت و جبـران     هايي گذشته فراموش نمودن مشكلات و ناراحتي -13
 اصلاً فكر نمود.ها  آن بارة ممكن نباشد نبايد درها  آن

بايست در تخفيف اثر آن بـر   هرگاه مصيبتي از مصائب براي شخص پيش آيد مي -14
گونه كه بدترين احتمال ممكن براي آن فرض كنـد و بـا    خود تلاش بورزد به اين

 توان و قدرت خويش با آن مقابله كند.

لب و تسليم نشدن آن در برابر خيالات و توهمات كه افكار بد به وجود تقويت ق -15
آورند و به عصبانيت هـم منجـر نگـردد و توقـع نداشـته باشـد كـه سـختي و          مي

گرفتاري زايل گردد و بلكه بر خداوند توكل نمايد و خود را به خداوند بسپارد و 

                                           
 .2/411صحيح ابن ماجه،  :، نگا4216شماره  سنن ابن ماجه، -1
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ند طلب بخشـش و  در پي اسباب سودمند براي دفع گرفتاري هم باشد و از خداو
 تندرستي بنمايد.

كـه بـر خداونـد توكـل نمايـد خيـالات و        كسـي تكيه و اعتماد بر خداوند همانا  -16
 كنند. اساس در وي تأثير نمي توهمات بي

هـاي   هرگاه فرد به مصيبت و گرفتاري دچار گردد ميان گرفتاري موجود و نعمت -17
بـرد   نمايد پي مي مي موجود كه خداوند به وي ارزاني داشته است مقارنه و تطبيق

هاي وارد شده است و بجاي تفكر در امـور   هاي موجود بيش از مصيبت كه نعمت
 منفي و احتمالات ضرر به افكار مثبت و اميدوار كننده روي آورد.

رسـاند، خصوصـا در گفتـار هـاي      بداند كه اذيت و آزار مردم به او ضرري نمـي  -18
د لذا فكر و خيال خود را به ضرر گرد ناشايست و بلكه ضرر متوجه گوينده آن مي

 نكند. احتمالي آن مشغول 

 آورد به كار بگيرد. فكر خود را در آنچه كه سود و نفع ديني و يا دنيوي به بار مي -19

دهـد بـه دنبـال     هايي كه براي ديگران انجـام مـي   ها و خوبي انسان در برابر نيكي -20
يان خود و خداي خـود  م ةمعاملآن را  گزاري ديگران نباشد و بلكه تشكر و سپاس

 فرمايد: بپندارد و به تشكر طرف مقابل توجه ننمايد همانطور كه قرآن مي

مَا﴿ ِ  لوِجَۡهِ  نُطۡعِمُكُمۡ  إنِ�     .]�: نسانالإ[ ﴾C شُكُورًا وpََ  جَزَاءٓٗ  مِنكُمۡ  نرُيِدُ  pَ  ٱ(�
گـزاري   ما پاداش و سپاسدهيم و از ش ما شما را به محض رضايت خداوند خوراك مي«

    .»خواهيم نمي
گزاري در مورد خـانواده و فرزنـد    و اين نوع معامله و عدم انتظار پاداش و سپاس

  بيشتر مورد تأكيد است.
 انجام و قرار دادن امور سودمند در برابر چشمان خود و مشغول ساختن ذهن در -21

  عدم تفكر و خيال پردازي در كارهاي بي فايده. وها  آن تحقق بخشيدن به
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نينداختن كار امروز به فردا تا براي انجام كارهاي آينده  ،دادن اعمال كنوني انجام -22
 نيروي فكر و عمل لازم را داشته باشد.

را هـا   آن به ترتيـب اهميـت  ها  آن در انتخاب علوم و كارهاي مفيد، اول مهمترين -23
انتخاب كند و خصوصاً آنچه را كه رغبت بيشتري به آن داشته باشـد و در انجـام   

ز خداوند استعانت ورزد و اگر مصلحت اقتضا نمود با ديگـران بـه مشـورت    آن ا
 بپردازد و با توكلّ بر خداوند تصميم نهايي را اتخاذ نمايد.

گـزاري از آن   هاي مادي و معنـوي و سـپاس   با زبان و قلب به بازگو كردن نعمت -24
زدايد و  ميغم و اندوه را ها  آن ها و تحدث به ها بپردازد زيرا شناخت نعمت نعمت

 نمايد. بنده را بر شكر و سپاس ترغيب مي

كه به نحوي در زنـدگي بـا وي ارتبـاط     برخورد با همسر و خويشان و كسانيدر  -25
با ساير خصايل نيك و اعمال خوب آن را  عيب و ايرادي ديدها  آن دارند هرگاه از

وي تطبيق نمايد تا عيب وي جلب توجه ننمايـد و از خصـلت نيـك وي چشـم     
يابد و فـرد از غـم و انـدوه     شد با اين نوع نگرش ادامه زندگي بيشتر تداوم ميبپو

 صآيد، و از مسلم روايت است كه پيـامبر  گردد و به شرح صدر نايل مي رها مي

 .�1نْ كرهَ منها خلقاً رَ
 آخرَ إ منةمؤمنٌ مؤ كلا يفر� فرموده است:

بطه ننمايـد اگـر از بعضـي اخـلاق     داري را طرد و قطع را داري، زن ايمان هيچ مرد ايمان«
 ».گردد هاي ديگر وي راضي مي وي ناراضي بود، از اخلاق

اللهُم7 � عبارت است از:ها  آن ترين و برترين دعا جهت اصلاح تمام امور و بزرگ -26
مْريِ، ودَُغْياَيَ الwِ7 فِيهَا مَعَا²ِ، وَآخِرَِ¶ ال7 

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ uِ دِيِ¥ ا7³
َ
إDها  wِ أ

 ·�َ � ُ́ ، وَالمَْوتَْ رَاحَةً uِ مِنْ  ٍtَْخ � ُ́  eِ ًيَاَةَ زِيَادَة
ْ
 .�2مَعَادِي، وَاجْعَلِ ا�

                                           
 .3/1091مسلم،  -1

  .4/2087مسلم،  -2
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هاست و دنيايم را كه محل كسب  خدايا! دينم را كه سبب عصمت و نگهداري از لغزش«
را در باشد و آخرتم را كه برگشتم به آن اسـت اصـلاح گـردان و هـر خيـري       معاشم مي
يا! رحمـت تـو را   و مرگ را از هر شر ديگري برايم آسان گـردان و خـدا   ار دهزندگي قر

هـيچ معبـود بـه     مرا به نفسم واگذار مكن و تمام كارهايم را اصلاح كن طلبم و لحظة مي
  .»حقي جز تو نيست

؛�جهاد در راه خداوند  -27 ِ هَـادَ eِ سَـبِيلِ  جَاهِدُوا eِ سَبِيلِ اب7 ِ
ْ
ِ بـَابٌ مِـنْ  فإَن7ِ ا¬ اب7

ُ بهِِ مِنْ الهَْم� وَالغَْم�  �� اب7 ن7َةِ، فُنَ
ْ
بوَْابِ ا¬

َ
جهـاد در راه خداونـد بـابي از ابـواب      ��أ

زدايـد و ايـن اسـباب و     باشد خداوند به وسيله آن غـم و انـدوه را مـي    بهشت مي
و هـاي درونـي    وسايلي را كه ذكر كرديم عـلاج سـودمندي اسـت بـراي بيمـاري     

تـدبر نمايـد و بـا    هـا   آن ترين سبب معالجه قلق دروني است براي آنكه در بزرگ
عمل نمايد و برخي از علمـا، بارهـا حـالات درونـي و     ها  آن صدق و اخلاص به

 .1اند اند و از آن سود فراوان برده هاي دروني را با آن معالجه نموده بيماري

  معالجه دمل و زخم -5

بلنـد كـرد و گفـت: بـه نـام      آن را  ا بر زمين گذاشت سپساش ر سفيان انگشت اشاره
اي از مـا، بـا اذن پروردگارمـان سـبب شـفاي       خداي خاك، زمين مـا بـا آب دهـان عـده    

نمود و يا دمل و زخمي داشت  هرگاه كسي اظهار درد مي صگردد و پيامبر بيمارانمان مي

ا، برِِيقَةِ نَعْضِناَ، يشَُْ� بهِِ سَقِيمُناَ، بإذْنِ ((بسِمِ االلهِ، ترُْبَةُ أرضِْنَ  :فرمود به اين عمل دستور مي
 ريخت سـپس  و حديث به اين معني است كه آب دهانش را بر انگشت اشاره مي  رَب�ناَ))
بر موضع زخـم يـا درد   آن را  داشت و برد و با انگشتش خاك برمي به خاك فرو ميآن را 

  .2گفت يليدن موضع درد اين دعا را مماليد و در حال ما مي

                                           
1- ���_�� R`��=�� 41�a1 6، چاپ پنجم، ص. 

 .2194، شماره 4/1724و مسلم،  10/206الباري،  فتح -2
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  علاج و گرفتاري -6

﴿ ٓ صَابَ  مَا
َ
صِيبَةٖ  مِن أ Oضِ  فِ  م�

َ
نفُسِكُمۡ  فِٓ  وpََ  ٱلۡ

َ
ن قَبۡلِ  مِّن كتَِبٰٖ  فِ  إ�pِ  أ

َ
ٓۚ  أ هَا

َ
بَۡأ  ن�

ِ  َ¥َ  ذَلٰكَِ  إنِ�  ْ  لّكَِيâَۡ  � يسَِيٞ  ٱ(� سَوۡا
ۡ
ٰ  تأَ ْ  وpََ  فاَتكَُمۡ  مَا َ¥َ ٓ  تَفۡرحَُوا ٰ  بمَِا  كُمۡۗ ءَاتَ¨

 ُ     .]��  ،��: ا�ديد[ ﴾) فخَُورٍ  مُۡتَالٖ  كُ�  يُبpَ  Oِ  وَٱ(�
دهد، مگر اينكـه پـيش    پيوندد، يا به شما دست نمي هيچ رخدادي در زمين به وقوع نمي«

از آفرينش زمين و خود شما در كتاب بزرگ و مهمي بوده است و اين كـار بـراي خـدا    
ر است كـه شـما نـه بـر از دسـت دادن چيـزي غـم        ساده و آسان است* اين بدان خاط

تـان   تان بدر رفته است، و نه شادمان بشويد. بر آنچه خدا بـه دسـت   بخوريد كه از دست
  .»دارد رسانده است، خداوند هيچ شخص متكبر فخرفروشي را دوست نمي

﴿ ٓ صَابَ  مَا
َ
صِيبَةٍ  مِن أ Oم  �pِبإِذِۡنِ  إ  ِۗ ِ  يؤُۡمِنۢ  وَمَن ٱ(� ۚۥ  يَهۡدِ  بٱِ(� ُ  قلَۡبَهُ ءٍ  بكُِلِّ  وَٱ(�  شَۡ
    .]��:  ا�غابن[ ﴾G عَليِمٞ 

دهد و هر كس كه به خدا ايمـان   جز به فرمان و اجازه خدا رخ نمي هيچ واقعه و حادثة«
 .»اوند از هر چيزي كاملاً آگاه استگرداند و خد داشته باشد، خدا دل او را رهنمون مي

ِ وbَِن7ا إDَِهِْ رَاجِعُونَ، اللهُم7 ] گرفتاري بگويد: هنگام دچار شدن به هر بندة -1 إِن7ا ب7ِ
خْلِفْ uِ خtًَْا مِنهَْا

َ
جُرeِ yِْ مُصِيبwَِ، وَأ

ْ
خداوند در مصيبت وي را مأجور نموده  \أ

 .1از آن براي او خير قرار داده استاست و بهتر 

ُ يَ   -2 عَاَ. لمَِلاَئكَِتِهِ: قَبَضْتُم وََ�َ قَبدِْي؟ فَيَقُولوُنَ: غَعَمْ، ((إِذَا مَاتَ وََ�ُ العَْبدِْ قاَلَ اب7
دَكَ  ِËَ :َفَيَقُولُ: قَبَضْتُمْ عَمَرَةَ فُؤَادِه؟ِ فَيَقُولوُنَ: غَعَمْ، فَيَقُولُ: مَاذَا قاَلَ قَبدِْي؟ فَيَقُولوُن

ن7َ 
ْ
مَْدِ وَاسïَْجَْعَ، فَيَقُولُ: انْنوُا لِعَبدِْي بيَتْاًَ eِ ا¬

ْ
وهُ نَيتَْ ا� hةِ، وسََم((.  

فرمايـد آيـا روح فرزنـد بنـده مـرا       بميرد خداوند به فرشـتگانش مـي   خدا رگاه فرزند بندةه«
او را گرفتيـد؟   فرمايـد: روح جگرگوشـة   خداونـد مـي   گوينـد؟ آري، و  گرفتيد؟ فرشتگان مي

حمد تو را به جـايي آورد  گويند  ام چه گفت؟ مي فرمايد: به بنده گويند: آري و خداوند مي مي

                                           
 .2/633مسلم،  -1
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 بسـازيد و  ام در بهشت خانـة  ويد براي بندهگ پس خداوند مي...» انا الله و «و طلب رجوع كرد 
 .1»بيت حمد بناميدآن را 

غْياَ  -3 hفَقُولُ االلهُ يَعَاَ. : مَا لعَبدِي المُؤْمِنِ عِندِْي جَزَاءٌ إِذَا قَبَضْتُ صَفِي7هُ مِنْ أهْلِ ا�))
   .بهَُ إلا7 ا¬ن7َةَ))عُم7 احْتسََ 

ام را بگيرم و او به  بنده ترين اهل و خانوادة رين و محبوبفرمايد: هرگاه روح برت خداوند مي«
 .2»آن رضايت نمايد جز بهشت براي او جايگاهي نيست

بـوابِ أباباً مـنْ  نْ لا تأÅألا Âبh أ� و پيامبر به مردي كه پسرش مرده بود فرمود: -4
  .�كهُ ينتظردتَ لاّ وجإ ا¬نة

 .»ات را بيابيد كه در انتظار توست آيا دوست نداري كه به يكي از ابواب بهشت بياييد و بچه«

 ُ ن7َـةَ))�((فَقُولُ اب7
ْ
 .: إِذَا انْتلَيَتُْ قَبدِْي ِ�بَِيبَتيَهِْ فَصََ�َ [وَاحْتسََبَ] عَو7ضْتهُُ مِنهُْمَا ا¬

رضـايت داشـته   (چشمانش) ابتلا كـردم و او صـبر نمايـد و [   اش  ام را به دو حيبه هرگاه بنده«
 .3»دهم ام بهشت را به او مي كه از او گرفته باشد] به جاي چشماني

5-  hـُطÂَ بهِِ سَـي�ئاَتهِِ كَمَـا ُ ذًى: مِنْ مَرَضٍ فَمَا سِوَاهُ إلا7ِ حَط7 اب7
َ
((مَا مِنْ مُسْلِمٍ يصُِيبهُُ أ

جَرَةُ وَرَقَهَا))   .الش7

كـه   ر مسلماني به بيماري يا چيز ديگري گرفتار آيـد [و شـكوه ننمايـد] خداونـد همچنـان     ه«
 .»برد ريزد گناهان وي را از بين مي هاي خود را مي درخت برگ

((مَا مِنْ مُسْلِمٍ يشَُاكُ شَوْكَةً فَمَا فوَْقَهَا إلا7ِ كُتِبتَْ َ_ُ بهَِـا دَرجََـةٌ، وÖَُِيـَتْ قَنـْهُ بهَِـا  -6
  .))خَطِيئةٌَ 

هر مسلماني اگر خاري به بدن وي فرو رود به وسيله آن براي وي درجـه و ثـوابي مكتـوب    «
 .»زدايد گردد و به سبب آن گناهي از او مي مي

                                           
 .1/298الترمذي،  ترمذي، صحيح -1

  .11/242فتح الباري، ري، مع بخا -2
 .116/  10 الباري،  فتحبخاري مع  -3
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ـهُ،   -7 hمَا يصُِيبُ المُْؤْمِنَ مِنْ وصََبٍ، وَلاَ نصََبٍ، وَلاَ سَقَمٍ، وَلاَ حَزَنٍ، ح7�َ الهَْـم� فُهَم))
رَ بهِِ    .مِنْ سَي�ئاَتهِِ))إلا7ِ كُف�

شود هرگاه بر انسـان   تنگي او مي كه باعث دل ةستگي و درد و بيماري و اندوه و حتي غصخ«
 .»گرداند مؤمن عارض گردد خداوند به سبب آن گناهان وي را پاك مي

حَب7 قوَْمًا انْتلاََ  -8
َ
زََاءِ مَعَ عِظَمِ اْ�َلاَءِ, وbَن7ِ االلهَ إِذَا أ

ْ
هُمْ, فَمَـنْ رَِ�َ فلَـَهُ ((إن7 عِظَمَ ا¬

خَطُ))   .الر�ضَا, وَمَنْ سَخِطَ فلَهَُ الس7

بزرگي جزا و پاداش به نسبت بزرگي بلا و آزمايش است و هرگاه خداوند بخواهد قومي را «
نمايد پس هر كس رضايت نشان داد رضايت خداوند بـراي وي   دوست بدارد آنان را ابتلا مي

 .»گردد نارضايتي نمايد خشم خدا براي او حاصل ميحاصل گردد و هر كس اظهار 

  درمان غصه و اندوه -7

به غصه و اندوه گرفتار آيد و دعاي (زير را) بخواند خداونـد حـزن و    هرگاه بندة -1

((الل7هُـم7  غصه را از دل او زدوده و به جاي آن مسرتّ و شادي به وي عطا نمايد:
 
َ
مَتِـكَ، ناَصِـيwَِ نيِـَدِكَ، مَـاضٍ 7eِ حُكْمُـكَ، عَـدْلٌ 7eِ إِ�� قَبدُْكَ انْنُ قَبدِْكَ انْـنُ أ

وْ 
َ
نزَْْ�َـهُ eِ كِتاَبـِكَ، أ

َ
وْ أ

َ
يتَْ بـِهِ غَفْسَـكَ، أ لكَُ بكُِل� اسْمٍ هُوَ لـَكَ، سَـم7

َ
سْأ

َ
قَضَاؤُكَ، أ

ثرَْتَ بهِِ eِ عِلمِْ الغَْيبِْ عِ 
ْ
وِ اسْتأَ

َ
حَدًا مِنْ خَلقِْكَ، أ

َ
نْ Íَعَْـلَ القُْـرْآنَ عَل7مْتهَُ أ

َ
نـْدَكَ، أ

(( �Îَوذََهَابَ ه ،yِْرَبيِعَ قلَِْ�، وَنوُرَ صَدْريِ، وجََلاءَ حُز.  

 خدايا من بنده تو و پسر بنده تو و پسر كنيز تو پيشانيم در دست قدرت توست حكم تـو در «
د را بـه آن  را به هر نـامي كـه خـو   و باره من قطعي و قضاوتت در مورد من عادلانه است و ت

اي و در علـم غيـب    اي و به هر كدام از بندگانت قـرا داده  اي و يا در كتابت نازل كرده خوانده
سـبب   ام و نور سـينه آن را  خواهم كه قرآن را بهار دلم گرداني و اي از تو مي نزد خود گذاشته

 .1»زدودن حزن و اندوهم گرداني

                                           
 و آلباني آن را صحيح دانسته است. 1/391احمد،  -1
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عُوذُ بكَِ مِنْ الهَْم�  -2
َ
، وضََـلعَِ  ((الل7هُم7 إِ�� أ ـُْ»ِ

ْ
زََنِ، وَالعَْجْزِ وَالكَْسَلِ، وَاْ�ُخْـلِ وَا¬

ْ
وَا�

ينِْ وغََلبَةَِ الر�جَالِ))   .ا�7

ويي و كجـي در ديـن و   ورزي و ترس ـ خدايا من از غصه و اندوه و ناتواني و ضعف و بخـل «
 .1»آورم ان بر خود به تو پناه ميچيره شدن مرد

  درمان سختي و فشار -8

ُ ((لاَ  -1 ُ ربhَ العَْرْشِ العَْظِـيمِ، لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7 لَِيمُ، لاَ إَِ_َ إلا7ِ اب7
ْ
ُ العَْظِيمُ ا�  ربhَ  إَِ_َ إلا7ِ اب7

رضِْ، وَربhَ العَْرْشِ الكَْرِيمِ))
َ
مَوَاتِ، وَربhَ الأْ   .الس7

ند پروردگار عـرش، والا  معبود به حقي جز خداوند بزرگ، بردبار نيست، معبودي جز خداو«
ها و پروردگار زمين و پروردگـار عـرش والا و    نيست، معبودي جز خداوند پروردگار آسمان

 .2»عالي مرتبه نيست

ِ� 7Êُهُ، ((لاَ  -2
ْ
صْلِحْ uِ شَأ

َ
، وَأ رجُْو، فلاََ تكَِلِْ¥ إَِ. غَفِْ« طَرْفةََ قَْ§ٍ

َ
((اللهُم7 رËََْتَكَ أ

نتَْ 
َ
  .))إَِ_َ إلا7ِ أ

مرا به نفسم وامگذار و تمام حالاتم را اصلاح نما معبـود   دايا به رحمت تو اميدوارم لحظةخ«
 .3»بحقي، جز تو نيست

المَِِ§)) -3 نتَْ سُبحَْانكََ إِ�� كُنتُْ مِنَ الظ7
َ
  .((لا إَِ_َ إلاِ أ

 .4»معبود به حقي جز تو نيست، منزه و پاكي و من از ستمكارانم«

4-  ُ ُ اب7 ْ�ِكُ بهِِ شَيئْاًَ ))((اب7
ُ
، لاَ أ �óَر .  

  .5»دهم خداوند پروردگارم است و براي او انبازي قرار نمي«

                                           
 .11/173الباري،  فتح :كرد، نگاه ، پيامبر اين دعا را زياد تكرار مي7/158بخاري،  -1

 .4/2092و مسلم،  7/154بخاري،  -2

 اند. آن را صحيح دانسته اني و عبدالقادر ارنؤوط، آلب5/42و احمد،  4/324ابوداود،  -3

 .3/168الترمذي،  صحيح :، نگاه1/505، و حاكم و ذهبي، 5/529ترمذي،  -4

 .2/335ابن ماجه،  :، نگاه2/87ابوداود،  -5
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  درمان و معالجه مريض براي خود -9

(سه بار) و هفت  ��� 
	��كه درد و الم دارد دست بگذاريد و بگو:  بر روي قسمتي«

عُوذُ باِاللهِ وَقُدْرَتهِِ مِنْ َ�� ] بار بگوييد:
َ
حَاذِرُ أ

ُ
جِدُ وَأ

َ
  �1\ مَا أ

  ادت مريض برودكه به عي هر مسلماني -10

را شفا دهد، تندرست و خواهم ت و او نمرده باشد و هفت بار بگويد: از خداوند بزرگ مي
  گردد. مي

  معالجه: اضطراب و هراس در خواب -11

ــاتِ: مِــنْ غَضَــبِهِ، وعَِقَا ِ ا�7ام7 عُــوذُ بكَِلِمَــاتِ اب7
َ
بِــهِ، وََ�� عِبَــادِهِ، وَمِــنْ هَمَــزَاتِ ((أ

ونِ)) ُùُْÜَ ْن
َ
ياَطِِ§، وَأ    .الش7

ها و تحريكـات شـياطين و از اينكـه     از خشم و عذاب خداوند و شر بندگان او و از وسوسه«
  .»برم نزد من حضور يابند به كلمات تامه خداوند پناه مي

  معالجه تب -12

برْدُِوهَا باِلْ ] رمود:روايت شده است كه ف صاز پيامبر
َ
 #2\مَاءـا�7�ُ مِنْ فَيحِْ جَهَن7مَ فأَ

  .»با آب سرد خنك نمائيدآن را  تب از گرماي جهنم است«

  معالجه گزيدن و نيش زدن -13

هان و بر روي محـل نـيش تـف    حمد همراه با جمع نمودن بزاق د خواندن سورة -1
 .3گردد مي

                                           
  .4/1728مسلم،  -1
 .3/171الترمذي،  صحيح :، و نگاه4/12ابوداود،  -2

 .4/1733، و مسلم، 10,174الباري،  فتح -3
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مـالش  با آب و نمك بر روي محل گزيده شده كافرون و معوذتََين  خواندن سورة -2
 .1شود داده مي

  معالجه غضب و خشم -14

  گيرد. درمان غضب و عصبانيت به دو صورت انجام مي
  طريق اول: پيشگيري

  توان از آن پيشگيري نمود. با اجتناب از اسباب غضب مي 
ا، شـوخي  بيني، فخرفروشي، طمع نـارو  اين اسباب عبارتند از: كبر و غرور، خودبزرگ 
  ها. مناسبت، مسخره و مزاح و امثال اين بي

  طريق دوم: علاج غضب در هنگام وجود آن

  گردد: در چهار نوع خلاصه و محدود مي
  پناه جستن به خداوند از شيطان رانده شده. -1
 وضوء گرفتن. -2

كه فرد خشمگين بر آن قرار گرفته است. مثلاً با نشستن و يا  تغييرحالت و موقعيتي -3
 كردن سخن حالت خود را تغيير دهد.  ن و يا بيرون رفتن و يا با قطعدراز كشيد

باره ثواب و جزاي خشم فرو خوردن در متون ديني آمـده اسـت و    آنچه را كه در -4
 2بارة عذاب و خواري خشم آمده است به ياد بياورد. آنچه را كه در

  دانه معالجه با سياه -15

ب7َ ]فرموده است:  صپيامبر
ْ
امَ إنeِ 7ِ ا� � دَاءٍ، إلا7ِ الس7 ُ́ ودَْاءِ شِفَاءً مِنْ     .�ةِ الس7

  .»جز مرگ ، شفا و بهبودي هر درد و بيماري نهفته استدانه در سياه«

                                           
 .5/111الزوائد،  مجمع :، نگاه2/830الصغير،  طبراني در صحيح -1

9 ������= �/5	9b 4، و 112-110آفات اللسان، ص  -2�T � از نويسنده.66-64، ص ، 
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  معالجه با عسل -16

  فرمايد:  خداوند در قرآن درباره زنبور عسل مي -1

ابٞ  بُطُونهَِا مِنۢ  يَۡرُجُ ﴿ ۡتَلفٌِ  شََ Oلۡوَنٰهُُۥ م
َ
ٓ  فيِهِ  أ  لّقَِوۡاٖ  Iيةَٗ  ذَلٰكَِ  فِ  إنِ�  لّلِن�اسِۚ  ءٞ شِفَا

رُونَ    . ]69 ،��: ا�حل[ ﴾4 يَتَفَك�
هـاي مختلفـي دارد كـه در ايـن      تراود كه رنـگ  از درون زنبورها عسل، مايعي بيرون مي«

  .»ودي مردمان نهفته استبهب
 روايت شده است كه فرموده است:  صو از پيامبر

فَاءُ eِ ثلاََ � wِ عَنِ الش� م7
ُ
غَْ� أ

َ
ناَ أ

َ
وْ كَي7ةٍ بنِاَرٍ، وَأ

َ
بةَِ عَسَلٍ، أ وْ َ�ْ

َ
طَةِ Öِجَْمٍ، أ ْ�َ eِ :ٍَثة

 ��1الَ�� 

گردد؛ در خـون گـرفتن بـا حجامـت، عسـل، داغ       در سه چيز شفاء و بهبودي يافت مي«
 ».نمايم كردن با آتش، و من امتم را از داغ نمودن نهي مي

  زمزممعالجه با آب  -17

((إِغ7هَـا  بـاره آب زمـزم فرمـوده اسـت:     روايت گرديده است كه در صاز پيامبر -1
هَا طَعَامُ طُعْمٍ [وشَِفَاءُ سُقْمٍ]))    .مُباَرºََةٌ، إِغ7

 .2»و شفاي بيمار است مبارك است همانا آن خوراك خوشمزة اب زمزم«

دي كه نوشيده شده است به به نيت و قص - \مَاءُ زَمْزَمَ، لمَِا ُ�ِبَ َ_ُ ] حديث جابر -2
 رساند. نوشنده آن فايده مي

ريخـت و   كرد و بر روي بيماران مـي  ها حمل مي آب زمزم را در مشك صپيامبر -3
گويد: من و غير من از استشفاء به آب زمزم،  مي/ نوشاند و ابن القيم به آنان مي

                                           
 .62-4/50زادالمعاد،  ،عسل: در فوائد ، نگاه10/137الباري،  فتح -1

  .3/286الزوائد،  ، مجمع4/1922مسلم،  -2
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و بـه اذن  ايم و از چند مرض به وسيله آن شفا جسـتم   امور شگفتي را تجربه كرده
  خداوند بهبود يافتم.

  هاي قلب مداوا و معالجه بيماري -18

  باشد: قلب سه نوع مي

 گردد: قلبي است كه در قيامت سبب نجات صاحبش مي قلب سليم: -1

تَ  مَنۡ  إJ  �pِ بَنُونَ  وpََ  مَالٞ  ينَفَعُ  pَ  يوَۡمَ ﴿
َ
َ  أ   ،��:  الشعراء[ ﴾± سَليِمٖ  بقَِلۡبٖ  ٱ(�

��[.     
كه با دلي سالم به  رساند* بلكه تنها كسي ن سودي نميكه اموال و فرزندا روزيآن «

  .»پيشگاه خدا آمده باشد
لف با امر و نهـي خـدا و از   قلب سليم قلبي است كه از هر شهوت و آرزوي مخا

كه با گفتار خداوند تعارض داشته باشد سالم و به دور باشـد از عبوديـت    هر شبة
  حكمي جز حكم رسول او محفوظ و بدور باشد.ماسواي او و از پذيرش 

و خلاصه اينكه در آن هيچ شريك غيرخدايي نباشـد و بلكـه از لحـاظ عبوديـت     
مانند محبت، توكلّ، انابه، تواضع، خوف و اميد، بـراي خداونـد خـالص گرديـده     
باشد حب و بغض و عطاء وضع وي براي خداوند باشـد و جسـم او كـردار او و    

سخن گفتن او و حرف زدن او براي خدا باشد و افكار وي بر خواب و بيداري او 
  ، از خداوند متعال چنين قلبي را خواستاريم.1حول خداوند و رضايت او بچرخد

برعكس قلب سليم است و آن قلبي اسـت كـه پروردگـار خـويش را      قلب ميت: -2
نمايد و بلكه بـا   اساس امر و حب و رضايت خداوند عبادت نمي شناسد و بر نمي

آرزو و شهوات خود در برابر خداوند ايستاده است و براي غير خداونـد پرسـتش   
نمايد و حب و خوف و اميدش براي غير خداست و اگر دوست بـدارد بـراي    مي

                                           
��� 4c�dTPe=f� 7�S نگا: -1a�� 0&� ,U�h�i�� �`��1 01 U�_4 ،1/7  73و. 
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باشد و بغض و عطاء و منع وي براي هواي نفساني  آرزو و هواي نفساني خود مي
ه وي به سوي انجام باشند و سوق دهند است و هوي و آرزو پيشرو و قائد وي مي

عمل جهل است و مركب وي غفلت است، از ايـن نـوع قلـب بـه خداونـد پنـاه       
 بريم. مي

قلبي است كه داراي حيات است و از آن طرف نيز بيمار است و دو  قلب مريض: -3
كشانند، از طرفي محبت خـدا   چيز هر كدام به نوبة خود او را به طرف خويش مي

شود و آن هم مـاده حيـات    اوند در آن يافت ميو ايمان و اخلاص و توكلّ بر خد
بيني نفـاق و   آن است و از طرف ديگر محبت شهوات حسد و غرور و خودبزرگ
 رياء و بخل را داراست و آن ماده و عامل هلاك و ضايع شدن آنست.

  فرمايد: و مي ،بيان كرده استرا  ها بيماري يعلاج قلب از تمامقرآن 

هَا﴿ Oي
َ
أ Cَوعِۡظَةٞ  جَاءَٓتكُۡم قدَۡ  ٱل�اسُ  ي بّكُِمۡ  مِّن م� دُورِ  فِ  لمَِّا وشَِفَاءٓٞ  ر� Oوهَُدٗى ٱلص 

    .]�{:  يونس[ ﴾� لّلِۡمُؤۡمِنيَِ  وَرحََۡةٞ 
اي آمد، و شفايي براي  اي مردم! به راستي كه براي شما از جانب پروردگارتان موعظه«

  .»ستهاست و هدايت و رحمتي براي مؤمنان ا آنچه  در سينه

لُِ ﴿ لٰمِِيَ  يزَِيدُ  وpََ  لّلِۡمُؤۡمنِيَِ  وَرحََۡةٞ  شِفَاءٓٞ  هُوَ  مَا ٱلۡقُرۡءَانِ  مِنَ  وَنُنَّ  خَسَارٗا إ�pِ  ٱلظ�
�]  ��: äاءالإ[ ﴾- �

كنيم، و ستمكاران را  و از قرآن آنچه را كه شفا و رحمت براي مؤمنان است؛ نازل مي«
  .»افزايد جز زيان نمي

  :باشد قلب دو نوع ميهاي  بيماري

نمايد و آن عبارتند از وجـود جهـل،    نوعي صاحب آن اكنون احساس درد و رنج نمي
ترين نوع درد است اما به سبب فساد قلـب احسـاس    شبهات، ترديد و شك، و اين بزرگ

  شود. نمي
الحال دردآور است مانند غصه، اندوه، خشم، و اين  و نوع ديگر آن مرض است كه في
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  رود. داروهاي طبيعي نيز از بين مي بيماري با
  گيرد: و علاج قلب به چهار صورت انجام مي

به وسيلة قرآن كريم؛ چون قرآن شفاء و بهبودبخش است براي آنچه كـه در درون   -1
زدايـد و قـرآن بـراي     وات را ميباشد و انواع شرك و چرك كفر و امراض شه مي

كه  نمايد راهنماست و كسانيبدان عمل كه از حق شناخت پيدا كرده باشد و  كسي
 گردد: ميها  آن يابند مايه رحمت دنيوي و اخروي هم به آن دست مي

وَ ﴿
َ
حۡيَيۡنَهُٰ  مَيۡتٗا كَنَ  مَن أ

َ
أ ثَلهُُۥ كَمَن ٱل�اسِ  فِ  بهِۦِ يَمۡشِ  نوُرٗا لَُۥ وجََعَلۡنَا فَ  فِ  م�

لمَُتِٰ  Oبَِارجِٖ  ليَۡسَ  ٱلظ  ۚ     .]���: نعامالأ[ ﴾%مِّنۡهَا
ايـم   ايم و نوري را فرا روي او قرار داده بوده است و ما او را زنده كرده كه مردة آيا كسي«

هـا فـرو    گـويي در تـاريكي   كه به مثَل رود آيا مانند كسي ن مردم راه ميكه در پرتو آن، ميا
  .»رفته است

 قلب به سه چيز نيازمند است: - 2

هم عبارت است از؛ ايمـان و عمـل    الف) آنچه نيرو و توان او را حفظ نمايد و آن
  صالح و انجام اقسام عبادات.

ب) پيشگيري از عوامل مضرّ و آن هم نيز با اجتناب از معاصي و انواع مخالفت با 
  گيرد. قانون خداوند انجام مي

ج) خود را تخليه نمـودن از اخـلاق و خصوصـيات فاسـده و آن نيـز بـا توبـه و        
 استغفار حاصل گردد.

قلب از چيره شدن نفس بر آن: داراي دو علاج است يكي؛ محاسبه علاج بيماري  -3
 رسي نفس، دوم؛ مخالفت با آن و محاسبه نيز دو نوع است: و حساب

  الف) نوعي از محاسبه قبل از انجام عمل است و آن هم داراي چهار قسم است:
  آيا اين عمل بر او مقدور و ممكن است؟ -1
 ت؟آيا انجام اين عمل از ترك آن بهتر اس -2
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 آيا هدف از انجام اين كار رضايت خداوند است؟ -3

نمايد اگر چنانچـه نيـاز بـه     آيا در اين عمل كسي او را ياري و نصرت مي -4
هاي فـوق مثبـت بودنـد فـرد      ياري و كمك ديگران بود؟ اگر جواب سؤال

ها  آن اقدام نمايد و در غير اين صورت نبايد به انجامها  آن خود را بر انجام
 بپردازد.

نوع ديگر از معالجه قلب از چيره شدن نفس بر آن بعد از انجام عمل درمـان  ب) 
  پذيرد: ردد و به سه طريق انجام ميگ مي

رسي نفس بر طاعت و رعايت حق االله كه در آن قصور  محاسبه و حساب -1
انجـام نـداده باشـد و حقـوق خداونـد      آن را  ورزيده و به نحو مطلـوب 

 عمت، درك احسان و نيكويي، و ... .عبارتند از: اخلاص، متابعه، شكر ن

 محاسبه نفس بر هر كرداري كه ترك آن از انجام آن بهتر باشد. -2

انجام نـداده باشـد و آيـا    آن را  كه سبه نفس بر امر مباح و يا معموليمحا -3
مند گردد يا هـدف وي   هدف از ترك آن خدا و قيامت بوده است تا بهره

 د.در ترك آن دنيوي بوده است و ضررمند گرد

خلاصه اينكه نفس خود را بر انجام فرائض محاسبه نمايد و اگر در آن قصور 
كامل گرداند، و بعـد از آن بـر تـرك منـاهي نفـس خـود       آن را  ورزيده است

جبـران  آن را  محاسبه نمايد و اگر مرتكب گناه شده است با توبـه و اسـتغفار  
به نمايـد و در  نمايد و سپس نفس را بر آنچه كه با جوارح انجـام داده محاس ـ 

  .1ه نمايدبر غفلت محاسبآن را  آخر
اسـت   درمان و معالجه بيماري قلب از استيلاي شيطان بر آن: شيطان دشمن انسان -4

گـردد و   كه خداونـد مشـروع نمـوده اسـت ممكـن مـي       و جدايي از او با استعاذة

                                           
1- Pe=f� 7G�3 0&� ,U�_S��� 4c�dT4 ،1/131.  
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در روايت زير استعاذه از شر نفس و شر شيطان را كنار هـم و بـا هـم     صپيامبر

ـمَوَاتِ  فرمايـد:  نموده است، و به ابوبكر صديق مـي  جمع ((قـُلْ الل7هُـم7 فـَاطِرَ الس7
نـْتَ، 

َ
نْ لاَ إَِ_َ إلا7ِ أ

َ
شْـهَدُ أ

َ
ءٍ وَمَلِيكَـهُ، أ ْ²َ � ُ́ ـهَادَةِ، رب7َ  رضِْ، Áَلمَِ الغَْيبِْ وَالش7

َ
وَالأْ

يطَْانِ وَِ�ْ  عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� غَفِْ«، وََ�� الش7
َ
وْ أ

َ
قْـïَفَِ Äََ غَفِْ«ـ سُـوءَاً، أ

َ
نْ أ

َ
كِهِ، وَأ

خَذْتَ مَضْجَعَكَ))
َ
مْسَيتَْ، وbَِذَا أ

َ
صْبَحْتَ، وbَِذَا أ

َ
هُ إَِ. مُسْلِمٍ، قلُهُ إِذَا أ جُر7

َ
  .أ

ها و زمين، اي آگاه به غيـب و شـهادت، اي پروردگـار و مالـك      بگو خدايا اي خالق آسمان«
دهم كه معبود بحقي جز تو نيسـت، از شـر نفسـم و از شـر شـيطان و       تمام اشياء، گواهي مي

شرك او و اينكه بر نفس خود دچار بدي گردم و يا به مسلماني بدي وارد نمايم بـه تـو پنـاه    
 .1»و هرگاه به رختخواب رفتي بگوييد آورم. اين دعا را هنگام صبح و شب مي

  .2نمايند چيره شدن شيطان ممانعت مياستعاذه، توكل، اخلاص از 
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